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PREFACE

Standard Chinese: A Modular Approach originated in an interagency
conference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address
the need generally felt in the U.S. Government language training community
for improving and updating Chinese materials to reflect current usage in
Beijing and Taipei.

The conference resolved to develop materials which were flexible
enough in form and content to meet the requirements of a wide range of
government agencies and academic institutions.

A Project Board was established consisting of representatives of the
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic
School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education,
later Joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The represen-
tatives have included Arthur T. McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA);
Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibian, and Major
Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI);
Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julis Petrov (OE); and
Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS).

The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974
in space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S.
and Canadian government agencies provided funds and other assistance.

Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council
was formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language
Institute, Patricia O'Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson
of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In
the fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator.
David W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of
the Foreign Service Institute also served on the planning council and
contributed material to the project. The planning council drew up the
original overall design for the materials and met regularly to review their
development.

Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey,
Lucille A. Barale, and Roberta S. Barry, who worked in close cooperation
with the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service
Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehen-
sion and production self-study materials, and also designed the communica-
tion-based classroom activities and wrote the teacher's guides. Lucille A.
Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text.

By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had Joined the staff. Led by
Ms. Barale, they worked as a team to produce the materials subsequent to
Module 6.
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All Chinese language material was prepared or selected by Chuan 0. Chso,
Ying-chih Chen, Hsiao-jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C.
Yang, assisted for part of the time by Chieh-fang Ou Lee, Ying-ming Chen,
and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-1i Chen, and Henry Khuo helped
in the preparation of & preliminary corpus of dialogues.

Administrative assistance was provided at various times by Vincent
Basciano, Lisa A. Bowden, Jill W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang,
Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype.

The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of
the Foreign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was
voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, Mr. Li,
and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry,

Mr. Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype.

The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service
Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A.
Sadote, Chief of Audio-Visual.

Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the co-
operation of Brown University; the Defense Language Institute, Foreign
Language Center; the Foreign Service Institute; the Language Learning
Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois;
and the University of Virginia.

Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants
of the Defense Language Institute, Foreign Language Center, authorized the
DLIFLC support necessary for preparation of this edition of the course
materials. This support included coordination, graphic arts, editing,
typing, proofreading, printing, and materiasls necessary to carry out these

"James R. Frith, Chairman
Chinese Core Curriculum Project Board
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MODULE 5: TRANSPORTATION

UNIT 1 C-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

The vocabulary in this exercise is useful for traveling by bus. There
are two short conversations. The first conversation takes place between
an American man and a Chinese woman at a bus stop in B&€ijing. The
second is between the American man and the ticket seller on a bus.

You will hear each conversation three times. The third time, each
sentence will be followed by a pause. During each pause, translate

into English. Then compare your version with the suggested translation
given on tape.

Here are some expressions you will need for this exercise:

shdng ban; xid ban (to go to work; to leave work)

li&ngsan (two or three)

biéde shihou (other times)

BEih&i GOngyuén [a famous park in B&ijing]

gdosu Calternate pronunciation for

géosong, "to tell"]

zhlnbéi (to prepare, to get ready)

EXERCISE 2

This exercise will give you more practice with words used in bus
travel. You will hear this conversation, between an American student
and a Chinese student in Taipei, three times. After listening to it
for the second time, answer the questions on the next page.

Here are some expressions you will need for this exercise:

shio (to be few)

siji (driver of a hired vehicle)
hul (will)

W3 bl tai gqingchu. (I'm not too clear on that.)
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QUESTIONS

1. How long has the American been in Teipei?

2. What is the American going to do today?

3. How many stores are there in Ximending?

() a few ( ) not too many ( ) quite a few ( ) many

L. What bus is the American advised to take?

5. Where is he supposed to board the bus?
( ) at the outside door of the school
( ) at the gate outside the school

( ) outside the school entrance

6. How often does the bus run?

EXERCISE 3

This exercise will give you more practice with words used to discuss
a trip. You will hear the conversation, between an American student and
his Chinese friend in Taipei, three times. As you listen to it for the
third time, answer the questions below.

Here are some expressions you will need for this exercise:

fang Jid (to close for a holiday)
chuén (ship, boat)
wéishénme (why)
hdowan (to be fun [lit., "good for relaxing"1)
Jiléng fa city in Taiwanl
Gonglijt (Bureau of Highways [Taiwanl)
QUESTIONS

1. Where is the American going on his vacation?

2. Where does he have to go to board the boat?

3. Has he been there before? ( ) Yes () No

4, For which bus run does the American want to know the time schedule?
( ) the first ( ) the last

2
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UNIT 1 P-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

This exercise is a series of questions about what bus routes go where.
The information you will need to answer the questions is given in Display I,
a map of the BE€ijing bus routes.

The following example is the first item on the tape.

TAPE: Cbng Qiédn Mén ddo XI SI zud jJIlu che?

YOU: Zud Frshidrll chs.
TAPE: Gudle XI S, xiad yizhén shl bu shi Ping'anli?
YOU: Xid yizhan bl shi Ping'anli?

TAPE: Ershidrld ché shl bu shi qi DI An Mén?
YOU: Bf qi. Rrshiérld ché bl qii DI An Mén.
This exercise contains the names of many places in B&ijing, most of

which you have probably never had the chance to pronounce. Therefore you
will need to rely on your ability to read Pinyin romanization.

EXERCISE 2

This exercise gives you an opportunity to describe when one person is
doing something in relation to when another person is doing something.

Using the information in Display II, you will answer questions about the
activities of the four persons listed there. These four persons are rep-
resentatives of a Taipei publishing firm. Each will be in a particular city
for one calendar month. The display shows when they will be in what cities
on business.

Here is an example from the exercise:

TAPE: LY Xidnsheng jIyué qu Tdizhdong gdngzud?

YOU: Ta Jiliyue qi TAizhdng gdngzud.

TAPE: Ta zai TAizhongde shihou, Zhdo Xif#oji& zdi néli?

YOU: LI Xiansheng z&i TAizhonde shihou, Zhdo Xi&oJji& zadi Jildng.
TAPE: Zhang Xiansheng ne?

YOU: LY Xiansheng zAi TAizhongde shihou, Zhang Xiansheng zai
Xianggang.
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DISPLAY 1
Beijing Bus Routes

A

CL B&ixingiao
Guldu
? ¢
Ping'anly 07 An Mén n
Jing Shan
| x7 st B&i Hai
?
g [
Xihuamén & T Donghuamén
ﬂ} Xidan Shangchang £ e
Wangfujing DO&ngdan
Xidan L o

L& B&ijing Zhan

P Chdng Wén Mén

Guangqimén

Tidngido

THorénfing
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For this exercise, you will need the word Ddngiing, "Tokyo."

DISPLAY i
Mr. LY Miss Zhdo Mr. Zhang Miss Lin
SEPTEMBER Taizhong Jilong Hong Kong Tokyo
(Dongiing)
OCTOBER Tokyo Tainan San Taizhong
(Dongjing) Francisco
NOVEMBER Hong Kong Gaoxiong| Tokyo San
(Dongjing) Francisco
EXERCISE 3

In this exercise you take the part of a visitor in B&ijing. You are
interested in visiting some of the sights in the suburbs of the city.
Before you meke plans to visit these places, you need to find out infor-
mation concerning the transportation going there. (What bus? How often do
they run? How late do they run?)

Display III lists the places you are thinking of visiting.
information about transportation to each place.

Fill in the

Here is an example from the tape:

YOU: D&o Yih&yuén qli, zud jI1ld che?

TAPE: Zud Sanshiérld ch§.

YOU: Sanshiérli ché dud bu duo?

TAPE: Hén duo.

YOU: Méi gé dudshao shihou ydu ylban ché?
TAPE: M&i gé &rshifén zhdng ySu ylban che.
YOU: Zulhdu yiban ché shi yIdiin zhdng?
TAPE: Liudi#n zhdng.
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DISPLAY 1l

BUS NUMBER NUMEROUS? HOW OFTEN? HOW LATE?

Yihéyuén
(SUMMER PALACE)

From YIhéyuén
to Xiang Shan
(FRAGRANT HILLS)

Shisanling
(MING TOMBS)

LGgou Qiéo
(MARCO POLO BRIDGE)

EXERCISE 4

You will act as an interpreter in this conversation between two
students in Taeipei. The woman has recently come from the United States.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then
it will be presented as if the woman cannot speak Chinese and the man
cannot speak English. Each speaker's lines will be followed by a pause
on tape, during which you will translate.

Example

AMERICAN: Todey is Sunday. Where do you want to go?

YOU: Jintian shi Xinggitidn. NI ydo ddo néli qu?
CHINESE: W3 xifng d8o XIménding qi k&n didnying.

YOU: I would like to go to Ximending to see a movie.

You will need these words in the exercise:

yiqX (together)
s1J1 (driver of a hired vehicle)
z3u ba (let's go) |
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UNIT 1 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Fact Gathering

Situation: You are involved in a survey of commuters who return home from
the DI An Mén area, where three bus lines meet. You have collected infor-
mation about four commuters. You need to find out the information which
three colleagues have collected about twelve other commuters.

Goal: To fill in information about twelve commuters on your work sheet
and to identify on your mep the stops where they get off.

Number of Players: Groups of four students.

Materials: A work sheet and map for each player. (See Sample Work Sheets
and Maps, on the following pages.)

Your work sheet contains the following information about four commuters:
1) the buses they take; 2) the times when they leave DI An Mén; 3) how
frequently buses run on those lines at those times; 4) the names of stops
where the commuters get off; and 5) (if commuters work late shifts) the
time of the last bus on those lines.

Besides indicating the stops known by all four players, the map also
identifies (in italies) the four stops at which the commuters listed on
your work sheet get off.

Procedure: Mingle with the players in your group to exchange information.
See the example below for the procedure involved in locating stops.

Example: You are Speaker 1 (S1). In this example, you are giving infor-
mation rather than collecting it, to show how you read the work sheet and
map. Notice how you "introduce" one of the commuters described on your
work sheet with Y3u yige rén....

Sl: YSu yige rén shidifin zhdong z&u.

S2: Ta zud JI1U che?

S1: Ta zud Shisanli ché.

S2: Néige shihou Shisanli ché m&i gé dudshaoc shfihou y3Su ylban?
S1: Méi gé bafen zhdng ydu yliban.

S2: Ta zud Shisanli ché chéo n&ibianr zdu?
S1: Chéo dongbianr zdu.

S2: Ta zai ndr xid che?

S1: Ta zai GudzY Jian xiad che.

S2: Céng DI An Mén zud jIzhén jill ddo le?
S1: Zud wizhin jiu ddo le.

S2: Zulhdu ylban ché shi jididn zhdong?

S1: Shi shiyidi&n zhong.
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This example does not exhaust the ways information could be asked for
and given. For example, the location of the stop could have been estab-
Tished as follows:

S82: GudzY Jian z&i ndr?

S1: Gudle B&ixinqgifor xia yizhdn jil shi.

Practice Points: Everything in the unit.
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SAMPLE WORK SHEET:

TAKES NO. ___ LEAVES | BUSES EVERY GETS OFF (LAST BUS
BUS_FROM Dt AN MEN MINUTES AT THE AT ;)
DI AN MEN AT AT THAT TIME STOP*
13 5:30 5 Yonghégdng
3 10:00 6 Tiélﬁlﬁbﬁ 11:00
5 10:30 5 YSuyi Yiyuén 11:30
5 5:00 3 Taiping Jié

*Label these stops on the map.
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SAMPLE WORK SHEET (MAP):
Beijing

9

Yonghégdng e

¢ Béixingio

Ping'anli _ T An Mén

¢
Xithuamén ¢ 40 Donghuamén
Wangfijing
e—e-—? Dongdan
&—
¢

. ?Chéng Wén Mén
¢ Qian Mén

TisIUIObE

Guangqdmén

Youy? Yiyuan

Tiangifo

Taiping Jig

T4oranfing

10
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TAKES NO. LEAVES BUSES EVERY GETS OFF (LAST BUS
BUS FROM DI AN MEN MINUTES AT THE AT _
DI AN MEN AT __: | AT THAT TIME STOP*
5 9:30 5 Gudzishl
. L Béixigo Jie
13 2:00 Hudkdu
5 5:30 2 Nanchéng Jié
3 5:00 3 Qinéldéu

* Label these stops on the map.

11
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SAMPLE WORK SHEET (MAP):
Beijing

Béixido Ji€ Hudkdu
q

D& Shéng Mén

Guobzish?

Q

¢ Béixingido

Jing Shan

B&i Hai

¢

Xihuamén ¢ Donghuamén
Wangfljing
L — & © © DOngdan
Nanchang Jie L—— 9
i P Chdng Wén Mén
@ Qian Mén
)
Guangqlmén

¢

Tidanqido

Téorénfing
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TAKES NO. __ LEAVES BUSES EVERY GETS OFF (LAST BUS
BUS FROM DI AN MEN MINUTES AT THE AT _ ;)
DI AN MEN AT . AT THAT TIME STOP*
13 L:30 3 Kuén Jié
13 10:00 7 Baozi Htong 11:00
5 5:00 3 ZhishikSu
3 5:30 3 Hudshi D3jié

* Label these stops on the map.

13
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SAMPLE WORK SHEET (MAP):
Beijing

(¢ ]

¢ Béixinqgiao

Ping'aniy

q
(1
]

Kuan Jié

Baozi Hitong Jing Shan

X7 St B&i Hai

¢
Xihuamén T) 40 Donghuamén
Wangflijing
Lﬁ s © ongdan
¢ Qian Mén ¢ Chong Wén Mén

HuashT Dajié

# ZhashikBu

Tiangido

Téorénfing

1k

Guangqdmén
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TAKES NO. ___ LEAVES BUSES EVERY GETS OFF (LAST BUS
BUS FROM DI AN MEN MINUTES AT THE AT _:_ )
DI AN MEN AT AT THAT TIME STOP*
13 6:30 4 GudzI Jisn
13 5:00 3 Changgiao
5 4:30 2 Dazhalsn
3 6:00 3 Nanhéyén

* Label these stops on the map.

15
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SAMPLE WORK SHEET (MAP):
Beijing

Gudzi Jidn
¢ Guidu
Chinaais ¢ Béixingido
Ping'anit angqiao .
g anh - o o /"?,Q' n M;n o o
¢
L3
Jing Shan
X7 St BSi Hai

$ -

A4

Xthuamén ¢ ¢ Donghuamén

. e s Wangfljing
Nanhéyan ¢ o D3ngdan

L. ® Chdng Wén Mén
Qian Mén

Dazhalan

Tidanqido

T8oranfing

16
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UNIT 2 C-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

In this exercise you will hear instructions for changing buses. Comrade
Stn, a newcomer to B&ijing, is talking to Comrade Huéng, a longtime resident.
You will hear the conversation three times. As you listen to it for the
third time, answer the questions below.

Here are some expressions you will need for this exercise:

Xido M3 (Little M& Cfamiliar form of name,
used among friendsl)
zulhdo (it would be best)
bijido (comparatively)
QUESTIONS

1. Comrade Sun, the newcomer to B&ijing,
() didn't go to the exhibition hall until last week.
( ) is going this week.

() isn't going until next week.

2. Comrade Sun has to change buses
( ) from No. T to No. 10.
( ) from No. 10 to No. 15.
() from No. 15 to No. 10.

3. The exhibition hall has
( ) more people before ten o'clock.
( ) fewer people before ten o'clock.
( ) more people after ten o'clock.

( ) fewer people after ten o'clock.

17
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EXERCISE 2

In addition to instructions for changing buses, you will hear, in this
conversation, ne used in negative sentences containing hai.

An out-of-town cadre who has come to B&€ijing on official business is
staying at a hostel. In this exercise she is talking to a local cadre.

As you listen to the conversation for the third time, translate each
sentence orally during the pause provided on tape. Then compare your
translation with the suggested translation given by the spesker.

Here are six words you will need to know:

wanr (to enjoy oneself)

ddngwiyuén (zo0)

lig&ngel (two times, twice)

Jiu (exactly CWS jid shi ydo qu kén

xidngméo, "Seeing the panda is
exactly what I want to do.™1)

xidngmao (panda)
Andingmén [a neighborhood in B&ijingl
EXERCISE 3

You will hear this conversation, between two Chinese cadres in B&ijing,
three times. Answer the questions below as you listen for the third time.

The following expressions are in the conversation:

shéng bing (to get sick)

dsifu (doctor)

zhli yIyudn (to stay in a hospital)
QUESTIONS

l. When are the cadres going to visit their sick friend?

( ) vefore work ( ) after work

2. What bus do they take to go to the hospital?

3. Do they go past their stop? ( ) Yes () Yo
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UNIT 2 P-2 WORKBOOK
EXERCISE 1

This exercise is a series of questions asking how to get from one place
to another by bus in BEijing. Answering these questions will give you
practice in using the structures and vocabulary introduced in this unit.

Display I, a map, shows bus routes in BEijing and points at which you
can transfer. Use this information to answer the questions on tape.

Example

TAPE: Cdng Tianqido ddo Xidan Shangchéing qi, zud JY14 ché?
YOU:  Zud Ershild ché. Zuddao Qi&n Mén huiin ché.

TAPE: Huan jild che?

YOU: Huln Ershidrld cha.

TAPE: Rrshidrll ché sh} bu shi y& qi DI An Mén?
YOU: B qi. Ershidrld ché bu qi DI An Mén.

If it takes two buses to get to a certain place, give the number of the
first bus and simply say where it is necessary to change buses. You will
then be asked for the number of the second bus.
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DISPLAY | .
Beljing Bus Routes

a4

¢ Beéixingido
¢ Guldu
1 3 Dong Zhi Mén
| Ping'aniy, ; o ﬂﬂ)l‘ An MjenJ
\ A4 < ©r
4
Jing Shan
¢ XTST B&i Hai
q>
¢ Chao NeT Dajie
¢ Xinuamén ¢ ¢ Donghuémén Yanyud Hitong
” .y
¢ Xidan Shangchang Wangfujing
S D6ngd5n
Xidin E &—Yo

q

B&ijing Zhan
D Chong Wén Mén

Guangqlmén

Tiangido

O Bus Transfer Point

Toranfing A Bus Route Number
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EXERCISE 2

In this exercise you will answer questions about eight bus trips you are
taking in Taiwan. As you talk about each trip, assume that you are in fact
taking the bus trip then.

Display II consists of eight maps showing your bus trips. Each map shows
your starting point, your destination, and the place where you are (an Z) at
the time of the conversation. Use this information to answer the questions
on tape.

Example (using the first map)

TAPE: NY ddo ndli qu?

YOU: WS ddo LinkSu qu.

TAPE: NY shi z&i n&li shéngde ché?

YOU: W3 shi z&i TAib&i shangde ché.

TAPE: WS y& dao Linkdu qu. Women gudle Xinzhuang le ma?
YOU: Hai méi gud ne.

Notice that in the sentence WOmen gudle XInzhudng le ma? "Did we pass
Xinzhuang?" the marker le is used twice.

Up until now in your study, the use of two le markers in a sentence
meant that the situation or action was described AS OF NOW. That is, the
situation or action might change in the future. This meaning was used with
regard to the amount of the object, as in

W3 miile 1liZngb&n shu le. (I have bought two books [so farl.)

One main difference between this sentence and Women gudle Xinzhuang le ma?
is that the latter does NOT have an amount object. When two le markers are
used in a sentence containing & nonamount object, the meaning is simply
completed action, as in

WS mdile shu le. (I bought books. )

Women gudle Xinzhuang le. (We passed Xinzhuang.)
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DISPLAY 1)

Bus Routes in Taipei Area

1. To Link8u

2. To TAibéi

Danshuf

Jinshan
B¥itéu

LinkSu Yangmingshan

TAIBE]

Xindidn

3. To Pinglin

Danshul

Jinshan

LTnkSu

Yangmingshan

\ TAIBEI

Xinzhuang Xindidn

/P Danshul

Jinshan

B¥itbu

LTnk3u

Yangmingshan

TAIBE]

Xinzhuang Xindian

4. To Xindian

D3nshu?

Jinshan
B¥itéu

LTnk3u 7 Yangmingshan

TAIBE|

Xinzhuang

Xindian
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Bus Routes in Taipei Area

5. To Taib&i

6. To Béitdu

Danshul

Jinshan

B¥itdu

Yangmingshan

TAIBE)

Xinzhuang Xindian

/Téoyuén

7. To Taoyuan

Danshul

Jinshan

Yangmingshan

TAIBE|
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Jinshan
B¥itbu

Yangmingshan

TAIBE]

Xinzhuang

8. To Taibé&i

Danshul

Jinshan

BY¥itéu

LTnkSu Yangmingshan

TAIBE|

Xinzhuang Xindidn
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EXERCISE 3

In this exercise you will answer questions about the activities of five
people during one day. Display III shows what the people have done or are
going to do. (At the time you are answering these questions, it is 2 p.m.
that day.)

Example
TAPE: Stn Zhénhan shi shénme shihou qi kdnde péngyou?
YOU: Ta m3ile ddngxi, Jid qu kén péngyou qu le.
TAPE: Ta& shi shénme shihou dao DiyI Gongsi qlde?
YOU: H&i méi qu ne. T& hudnle qién, cfi ddo DiyI Gongsi qil.
As you can see, for each question you will give more information than
is asked for. Sometimes you are affirming and adding to what the questioner

supposed. Sometimes you are correcting his supposition and supplying the
right information.

Make sure that you use Jiu and c&i, both meaning "then," properly:
When talking about a completed action, use jiu. When talking about a
future action which is LATER than expected, use cai.

Notice that the marker le in the first clause of a description of action
sequence does not occur in the same position as the marker le in a full
sentence. The marker le used in a dependent clause comes directly after
the verb.

You will need the phrase xi& ban, "to get off work," in this exercise.

DISPLAY il
NOW
8-10 a.m. 10 a.m.-2 p.m. 2-4 p.m. L4-8 p.m.
Sin Zhénhan buy things | go to visit | change go to the
(John Swenson) a friend money First Co.
Bai Hulrén study read a get off go to visit
magazine work a friend
Shi Gudqiéng buy books go to buy study go to see
pastries a movie
Lis Guanghué buy books go to visit | get off go to study
a friend work English
Hén Ziyan . study read a buy go to see
megazine things a movie
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EXERCISE 4

This exercise gives you & chance to review vocabulary and structures
by acting as an interpreter. The conversation takes place between a
Canadian working in B&€ijing and her Chinese acquaintance.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then it
will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and her Chinese
acquaintance cannot speak English. Each speaker's lines will be followed
by a pause, during which you will translate. Here is an example:

CANADIAN: I have been in BEijIng for six months already. I haven't
yet been to the Bé&ijIng Exhibition Hall.

YOU: WO 1ai B&ijing yIJing lilige yueé le. WS héi méi qliguo
B&ijing Zhanléngudn ne.
CHINESE: Xi#@nz&i B8ijing Zhdnlé&ngudin zh@nlin Rib&n ddngxi.

YOU: The B&ijing Exhibition Hall is now exhibiting Japanese
goods.

You will need these words for the exercise:

zhdnldn (to exhibit)
huflai (to come back)
zhéicl (this time)
yiq¥ (together)

25



TRN Workbook

UNIT 2 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Tracing (This geme is similar to the Communication Game in Unit 1,
DIR Workbook. )

Situation: An American telephones a Chinese friend to ask for directions
to the bus stop nearest the friend's house. Both persons have copies of

the same map.

Goal: For the "American" to trace on his map the route to the stop nearest
the house of his Chinese friend.

Number of Players: Pairs of students.

Materials: A map for each player. (See Sample Work Sheets, on the follow-
ing pages.) '

. For simplicity, streets and avenues on the map have been numbered:
Ershidr Jié, "Twenty-second Street"; Wiihdo Dalli, "Fifth Avenue."* The
arrows on the map indicate the directions taken by buses on particular
streets. Although bus stops are not shown, it is assumed that buses stop
at every intersection.

Procedure: The "American" chooses a starting point and says, for example,
WO zal Ershidr Jié gén Wihdo Daliide 1ik3ushang, "I'm at Twenty-second
Street and Fifth Avenue." Then the "Chinese friend" chooses a location
for his house and gives directions to it. The "American" traces the route
as his friend talks.

The whole trip should be by bus--not even a single block of it on foot
(except for crossing streets to catch another bus). The route need not be
the most direct one from the starting point to the destination.

After each round, the partners compare maps to make sure that the
"American' has reached the correct destination and has followed the
correct route. Players switch roles for the next round.

Example: You are Speaker 1 (S1), the "American."
S1: WS z3i Brshidr Jié gén Wihdo Daldde 1ik3ushang. Daio nI jid qu
zénme zdu?
S2: Zud Shis@nhdo gonggdng qlché ddo Sanshi Ji&, z&i hudn Ershihdo
gonggong qlché ddo Bahdo DAlld xid ché jid shi.

*Withdo Dalu is an invented way of saying "Fifth Avenue." There is no
standard Chinese translation.
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Sl: WS xian zud Shisanhdo gonggdng qiché, dul bu dui?

S2: Dul le.

S1: Ra&nhdu hudn jihdo gongegdng gqiche?

S2: Hudn Ershihfo gdnggdng qlché,

S1: Yao ddo Sanshi Jié cai huan Ershihdo gonggong qlché, dul bu dui?
82: Dul 1le.

S1: NI shudo w3 zuddao ndli xid ché?

S2: Dao Bahdo Dalu. W3 jia Jild zai qlchézhande dulmiin.

S1: Xiéxie, xiéxie.

S2: B kéqi.

Practice Points: Taking and changing city buses.
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SAMPLE WORK SHEET:

© ® . 2 @ 5
5 5 5 = 5 5
z z 2 z 2 z
31stSt. o ® ® ® ® 9 % No. 20
30th St, € N
Z Z Z Z Z Z
S 5 5 5 5 5
= = X o o ©
29th St. <= No. 30
28th St._wl No. 45 wp  No. 40
27th St. < No. 45 &= o w0
26th St. <> No. 50
25th St =@ No. 65 =)  No. 60
24th St. <@ No. 65 &= No 6o
23rd St. <= No. 70
Z Z
5 5
22nd St. R N =)  No. 80
21st St. ‘A * €= no w0
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© ® ~ @ @ a
5 5 = 5 = =5
> > > > > >
31stSt. & s s 3 5 w3 No 20
30th St. <= No. 20
pd pd pd 2 2 P4
S 5 5 5 5 S
" " N o P »
29th St <= No. 30
26th St. =l No. 45 ) No. 40
27th St. «fm  No. 45 &= No. 40
26th St. =3 No. 50
25th St = No. 65 e No. 60
24th St. @ No. 65 <= No. 60
23rd St. <= No. 70
pd pd
5 5
22nd St R R =)  No 80
21st St f * = No. 80
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© ® ~ 2 < =
=1 5 5 = =1 >
P > > > > >
3stSt 3 2 o 5 5 w5 No 20
30th St. <= No. 20
Z Z Z Z Z Z
5 5 5 5 5 5
= 2 N ) & )
29th St. 6 No. 30
28th St. @l No. 45 -y No. 40
27th St «fm No. 45 &= No. 40
26th St. o No. 50
25th St » No. 65 ) No. 60
24th St. <@ No. 65 &= nNo 6o
23rd St. =) No. 70
Z Z
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22nd St N N w)  No 80
21st St. * * &€= nooso
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© ® = 2 @ 5
5 5 5 5 5 5
z z z z z z
JstSt. ® 5 5 5 S w3 No 20
30th St. <= No. 20
P P Z P Z Z
5 S 5 5 5 5
" = X N o &
20th St. <= No. 30
28th St. =l No. 45 e No. 40
27th St «fam  No. 45 &= No. 40
26th St. 4= No. 50
25th St -) No. 65 ) No. 60
24th St. <M No. 65 &= No 60
23rd St. <= No. 70
pd Z
5 5
22nd St. N N =) No. 80
21st St. f v €= nowo
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© 2 3 2 @ 5
5_0 ":; > - o o
z z > z 2 z
31stSt. o & 3 o S mp & No 20
30th St. <= No. 20
pd Z 2T i Z pd
5 5 5 5 5 5
= o N NS P P
29th St. <= No. 30
28th St =l No. 45 u) No. 40
27th St. «fm No. 45 <= No. 40
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25th St * No. 65 . No. 60
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UNIT 3 C-2 WORKBOOK
EXERCISE 1

In this exercise you will hear expressions useful for traveling by taxi.

The first of two short conversations starts as Mr. Ma is passing the

house of his neighbor Mrs. Jiang in Taipei. She is coming out of her door-
way with some suitcases. Mr. M& goes into her yard to talk.

You will hear the conversations three times. Answer the questions below
as you listen for the third time.
Here are four words you will need:
feiji (airplane)

song (to see someone off, to escort someone
to a train station, airport, bus
depot, or pier)

néchuqu (to take [somethingl out)
yéo (to take [a certain amount of timel)
QUESTIONS

1. How will Mrs. Jidng go to the railroad station?
() in Mr. Ma's car () by taxi

2. How many suitcases does Mrs. Jidng have?

() one () two () three

3. Where are the suitcases put?

( ) in the front ( ) in the back--the trunk

4, How does the taxi driver drive?

() slow () Just right () fast
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EXERCISE 2

This exercise will give you practice in describing how an action is
done (menner).

Mr. Jiang and Miss Zhdo work in the same company in Taipei. Listen
to their conversation two times. Then, as you listen again, translate
the sentences orally during the pauses provided on tape. Compare your
translations with the suggested translations given by the speaker.

These expressions are in the conversation:

Lo (name) (014 Cnamel (familiar nickname for
an older person, used among close
friendsl)

qing (to invite)

chi fan (to have a meal)

na (well, then)

yIiql (together)

motudche (motoreycle)

EXERCISE 3

This exercise will give you more practice with questions and answers
used when traveling by taxi. 1In the first conversation, Miss Tang is
talking to her colleague Mr. LI, and in the second, to a taxi driver.

Listen to the conversations two times. Then, as you listen again,
translate each sentence orally during the pause provided on tape. Compare
your translation with the suggested translation given by the speaker.

Here are four expressions used in the conversations:

yihulr (in a little while [pronounced ythugrl)

Jie (to meet [someonel)

yao duoshao shijian (how much time does it take ["need"3)

Jinlidng (to exert all one's effort, to do one's
best to)

Lai or gﬁ accompanying a purpose expression may be placed in front of
the expression, after it, or in both places.

WS qii m8i ddngxi. (I'm going shopping.)
WS mdi dongxi qu.
WO qi mii dongxi qu.
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UNIT 3 P-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

In this exercise you will have a chance to describe the way in which
some activities are done.

Display I contains three charts. Each chart gives information about
how L&o SOng, Xi&o Zhé@ng, and Ldo Md& do a certain activity. For instance,
the first chart gives information on how they drive, showing how long it
takes each person to drive to a particular destination. Using this data,
you will decide whether they drive fast, slow, or neither fast nor slow,
and answer questions about this. Use the other two charts to answer
questions about studying and reading.

Example

TAPE: L&o SOng ké&i ché kaide kudi bu kuai?

YOU: 1ld&o Song kai ché kaide bl kudi y& bl man.
TAPE: Xi&o Zhéng ne?

YOU: Xif@io Zhéng kai ché kaide tdi kudi.

TAPE: L&o M& ne?

YOU: L8o M& k&i ché kaide tai man.

NOTE: The names of the three people in this exercise are nicknames, formed
by plecing the work l#o, "old," or xifo, "small/young," before surnames.

35



TRN Workbook, Unit 3

DISPLAY |

DRIVING

L&o Song
Xido Zhéng

Lo Mi

STUDYING

Lio Song

XiZo Zhéng

Lao Mao

READING

L8o Sdng

Xido Zhang

do Ma&

FROM WORK TO BAI KXILAN'S

FROM WORK TO THE RESTAURANT:

PLACE:
25 minutes T minutes
8 minutes 15 minutes
45 minutes 35 minutes
ENGLISH JAPANESE
A D
F F
D A
BOCKS NEWSPAPERS
5 hours 15 minutes
10 hours 4O minutes
2 days 2 hours
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EXERCISE 2

Display II shows how often four pecple do certain activities, such as

studying English and going to visit friends.

answer the questions on tape.

Example

TAPE: G&o Bingying méitian nién Yingwén ma?

YOU: Bi, ta méige XIngqiyi nién YIngwén.

TAPE: Téng Shdowén ne?

YOU: Ta méige Xingqisa&n nidn Yingwén.

TAPE: B&i Hulrén ne?

YOU: T& méitidn ddu nidn Yingwén.

TAPE: Jiang Shiying ne?

YOU: Ta méige XInggiwl nidn YIngwén.

TAPE: Shéi nidn Yingwén, nidnde zul dud?

YOU: B&i Hulrén ni&n Yingwén, nidnde zul dud.
DISPLAY Il

Gé&o Bingying

Téang Shaowén

Bai Hulrén

Jidng Shiying

Use this information to

STUDY READ ENGLISH GO TO GO TO THE VISIT
ENGLISH NEWSPAPERS THE BANK MOVIES FRIENDS
Mondays Saturdays Mondays daily Sundays
Wednesdays daily Saturdays| Fridays Saturdays
deily Sundays Tuesdays Sundays daily
Fridays Fridays daily Seturdays | Fridays
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EXERCISE 3

In this exercise you will talk about your trips in Taiwan--the ones
you have already taken and the ones you are planning to take. Display III
shows where, how, when, and for how long you went or are going on these
trips. Use this information to answer the questions on tape. Repeat the
confirmatioas.

Example
TAPE: NY xidge xIngql ddo néli qui?

YOU: W& ddo DénshuY Daxué qu.

TAPE: NY z&nmme qu?

YOU: W3 zud Gongluijd qu.

TAPE: NI z&i ndli zhd dud Jiu?
YOU: Zhi yltian. Jilbdo huilai.

Notice that when answering the last question you give not only the length
of your stay but also the return date. It is common to leave off the
name of the month when talking about a date in the current month.

For this exercise you will need the words

huflai (to come back)

Gonglija (Bureau of Highways L[Taiwanl)
DISPLAY 1

YOUR TRAVELS ARQUND TATWAN
MEANS OF LENGTH OF STAY

TIME DESTINATION TRANSPORTATION AND RETURN DATE
last month . 5 days
May 19 Tainan train May 2k
last week ; 2 days
June 22 Jilong bus June 24
this your older
afternoon sister's taxi one night
July 1 place tomorrow
next week Danshui bus one day
July 8 University July 9
next month Gaoxio train one week
August 3 ng August 10
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EXERCISE 4

You will act as an interpreter in this conversation between Miss Smith
and a fellow employee, who work for an international firm in Taipei.

First, you will hear the conversation in Chinese without interruptions.
Then it will be presented as if Miss Smith cannot speak Chinese and the
other employee cannot speak English. Each speaker's lines will be followed
by a pause on tape. You will translate during these pauses,

Example

CHINESE: L&o Wang shud ni JIntian xidwli yfo qi huSchézhén Ji& rén.
NY qi jié shéi?

YOU: Wéng said that you are going to the railroad station to
meet someone this afternoon. Who are you going to meet?

SMITH: I am going to meet my younger sister. She is coming here
from Taizhong.
YOU: W3 qu Ji& w3 méimei. T& cdng TAizhdng 14i.

Notice in the first sentence above that xio indicates a future action.
Y80 may be translated here as "will," "going to." (See Unit 6.)

For this exercise you will need the word Ji&, "to meet."
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UNIT 3 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Get Me to the Train on Time

Situation: It is noon. A traveler is leaving his hotel in Taipei to go
to the train station by texi. He wants to arrive at the station exactly
in time for his train. He does not want to arrive early or late. Instead:
of telling the taxi driver the train departure time, from time to time the
traveler has the driver speed up, maintain speed, slow down, or stop for
awhile.

Goal: To arrive at the station exactly on time (at the time given on the
time card).

Number of Players: Pairs of students.

Materials: A work sheet for each pair of players. (See Sample Work Sheets,
on the following pages.) Each square on the road between the hotel and

the train station represents a distance of 1 kilometer. Each circle on

the timer represents 5 minutes. (A more elaborate version of the work

sheet is also provided.)

Two markers (such as pennies) are also needed: one (the taxi) to move
along the road and one to keep track of how much time has élapsed on the
timer,

In addition, there are cards which tell the traveler at what time he
should arrive at the station. (See Cards--Get Me to the Train on Time,
on the following pages.) Three of the time cards are for use only with the
simple version of the game, and three for use only with the elaborate
version. The other four time cards are for both versious.

Procedure: The "traveler" taekes a card from the shuffled deck of time
cards.,

The "driver" places his marker (representing the taxi) in the square
in front of the hotel. He then moves the marker forward to represent the
distance covered during the first 5 minutes. (Since each square represents
1 kilometer and each move represents 5 minutes, a move of one square repre-
sents a speed of 12 kilometers per hour. A move of six squares, which
represents a speed of T2 kilometers per hour, should be the maximum for
this city driving.)

For each move after this, the "traveler" advances his marker one circle
on the timer and gives the "driver" instructions to adjust his speed so
that they will arrive at the station on time (you will always be starting
at noon). The "driver" responds to the instructions by advancing his
marker as many squares as he thinks the "traveler" wants to cover in one
move.
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Exsmple:

You are Speaker 1, the "traveler." You have drawn a time card:

12:30 (Follow your partner's moves and your own on & work sheet.)

Sl:
82:
Sl:
s2:

Sl:

s2:

S1:

s2:
Sl:

S2:
Sl:

s2:

Sl:
S2:

Sl:

AY, jichéngche!

NI ddo ndli?

Déo hudchézhén.

(moving to square L for his first S5-minute move--a reasonable
speed of 48 kph) WS kai zhéme kudi xiung bu xI{ng?

(moving to the 5-minutes circle and computing that their average
speed should be more like two squares per S-minute move)
Bi xfng. NY kdide tai kudi 1le.

H8o. WS mé@n yidi&n kai. (moving to square T as a guess at how
much slower they should go)

(moving to the 10-minutes circle) NI hédishi ("still") kaide tai
kudi. Bié kd&i zhéme kuai.

Hi8o. WO mén yidi&n kaéi. (moving to square 9)

(moving to the 15-minutes circle) Xidnzdi hio 1le.

NY kaide b kudi y& bl mén.

H&o. WS Jil zhéme kdi. (moving to square 11)

(moving to the 20-minutes circle and realizing that there are
two S-minute moves left but only one square) QIng ni zdi
zhéli ting yfxia.

Hio. WS tfng zai zh&li. (not moving)

(moving to the 25-minutes circle) H#o le. Xidnzdi z8u ba!
(moving to square 12) Dao le.

(moving to the 30-minutes circle) Zhéng hio. ("Right on time.")

Practice Points: Manner adverbs and imperatives.
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SAMPLE WORK SHEET:

(simple Version)

7 8 9 10 1 12
TRAIN
6 STATION
TIMER (minutes)
| °
4 °
3 °
2
1
__1
0 w EACH SQUARE = 1 kilometer
O EACH MOVE = distance traveled in 5 minutes
I (To advance one square in 5 minutes [a move] is to travel at
12 kilometers an hour.)
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7 8 9 10 11 12
TRAIN
STATION
6
TIMER (minutes)

| 6
4 0
3 G
2
1

-
0 E EACH SQUARE = 1 kilometer

O EACH MOVE = distance traveled in 5 minutes

I (To advance one square in 5 minutes [a move] is to travel at

12 kilometers an hour.)
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7 8 9 10 11 12
TRAIN
5 STATION
TIMER (minutes)
| 0
4 “
3 G
2
1
—
0 st EACH SQUARE = 1 kilometer
O EACH MOVE = distance traveled in 5 minutes
I (To advance one square in 5 minutes [a move] is to travel at
12 kilometers an hour.)
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CARDS--Get Me to the Train on Time

12:15 12:20 12:25

(simple (simple (simple

version version version

only) only) only)

12:30 12:35 12:40 12:45
12:50 12:55 1:00

(elaborate (elaborate (elaborate

version version version

only) only) only)
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12:15 12:20 12:25

(simple (simple (simple

version version version

only) only) only)

12:30 12:35 12:Lko 12:45
12:50 12:55 1:00

(elaborate (elaborate (elaborate

version version version

only) only) only)
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SAMPLE WORK SHEET:

(Elaborate Version)

r 1
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s, 1T T MARKET
N\
THEATER
TRAIN.
STATION
SIS
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; /8 B\
HOTEL JELET
Y .
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UNIT 4 C-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

This exercise will give you practice in talking about different means
of transportation. In this conversation Mr. LI, a Chinese person residing
outside China, is talking to Miss H{l, an acquaintance, in Taipei.

Listen to the conversation twice. Then answer the questions below as
you listen for the third time.

These five expressions are in the conversation:

Tailigé (Taroko Gorge [a recreation spot in
Taiwanl)

shéan (hill, mountain)

shuY (rivers, lakes [literally, "water"l)

huf (to return, to go back)

gud liZngge yué (after two months have passed)

The sentence YOou yige xinggqI méi kanjian ni means "I haven't seen you
for a week."

You will notice in the sentence WS qu kén yige péngydu qu le, "I went
to see a friend," that gi appears both before and after the purpose
expression. L&i or gli may precede a purpose expression, follow it, or be
in both places. When the sentence ends in le, the second 1&i or gi is
required. (A final 18i or gi is toneless.)

WS qu kan yige nlipéngyou. :
WS kén yige nﬁpé&gyou qu. (I'm going to see a girl friend.)
W3 qu kén yige nupéngyou qu.

W8 kén yige niipéngyou qu le.
W5 qi kén yige nlpéngyou qu le. (I went to see a girl friend.)

gUESTIONS
1. Where does Miss HQ's friend live?

2. How long did she and her friend stay there?

3. How did they get to Taroko Gorge?

4, Did they have to buy a ticket in advance? ( )} Yes () No

5. How long did the two women stay at Taroko Gorge?

6. Where did Miss Hi go immediately after leaving Taroko Corge?
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EXERCISE 2

This conversation takes place in Taipei between an American student and
a Chinese student.

Listen to the conversation two times. Then, as you listen again, trans-
late each sentence orally during the pause provided on tape. Compare your
translation with the suggested translation given by the speaker.

Here are two expressions you will need for this exercise:

h&owan (to be fun, to be interesting
[literally, "good for enjoying
youself"1)
hdojile (wonderful, great)
EXERCISE 3

This exercise consists of a conversation between a Chinese student and
an American student who has Just arrived in Taichung.

Listen to the conversation two times. Then, as you listen again, trans-
late each sentence orally during the pause provided on tape. Compare your
translation with the suggested translation given by the speaker,

Here are seven expressions you will need for this exercise:

Riyuétéan (Sun~-Moon Lake
La recreation spot near Taichungl)
zhéngtbu (nour)
h&owén (fun, interesting)
ni (lake)
hué chuén (to row a boat)
youydng (to swim)
san bi : (to take a walk)

50



TRN Workbook

UNIT 4 P-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

This exercise will give you practice in obtaining information needed for
travel in Taiwan. You need to know two things before making travel arrange-
ments: what types of transportation are available and whether or not you
need to buy tickets in advance.

Display I is a chart set up to help cue you for the questions you will
need to ask and the answers you will need to give. Column 1 shows your
destination for each trip. To fill in column 2, you will need to ask
whether it is better to go by train or to go by bus. To fill in column 3,
you will ask whether or not you need to buy tickets in advance.

Example
TAPE: NY xi&ng ddo nédli qu?
YOU: W3 xifng ddo Y&1lil qu.
YOU: NI shud zud hudché qu h8o ne, h@ishi zud Gonglujl qu hdo ne?
TAPE: Méiyou huSché ddo YElil qu.
YOU: Zud GOonglijl d8i xian mii pisdo ma?
TAPE: BG bl xian m3i pido.
Notice that, although you do not start the conversation, most of it is
based on your questions.

DISPLAY |

DESTINATION BY BUS OR BY TRAIN? BUY TICKETS IN ADVANCE?

Yeliu

Tainan

Jilong

Taizhong

Taoyuan
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EXERCISE 2

In this exercise you will buy train tickets at the advance-purchase
window in the Taipei train station. You will have seven conversations with
ticket sellers. On each occasion, you need to buy a ticket to a particular
destination, keeping in mind that you must be there by a certain time.

Display II provides the information you need. Column 1 shows your
destinations. Column 2 shows the days on vwhich you want to leave. Column 3
gives the latest departure times which will allow you to arrive at your
destinations on time.

In Taiwan, train travel is very popular. Therefore you may not always
be able to take a train which is your first choice. In any case, always
try to take the last train which will get you to your destination on time.
Always confirm the time and date of the ticket that you finally buy.

Example
YOU: WO ydo mdi yizhang houtian qu Téizhdngde pido.
TAPE: NY ydo zud j¥di&n zhdngde ché?

YOU: WS ydo zud wanshang 1lilidi#n bénde ché.
TAPE: N&ban chéde pido dou mAiwédn le. Xiawl sdndi&n zhdéngde xing
bu xing?
YOU: Xing. WS mii xidwl sé&ndifn zhdngde.
DISPLAY i
PREFERRED LATEST POSSIBLE

DESTINATION DEPARTURE DATE DEPARTURE TIME
Taizhong day after tomorrow 6:30 p.m.
Xinzhu tomorrow noon
Tainan Friday no deadline
Zhanghua Monday Tuesday evening
Gaoxiong day after tomorrow morning
Jiayi Tuesday afternoon
Jilong tomorrow morning
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EXERCISE 3

You will act as an interpreter in this conversation between a British
student who has just arrived at BE€ijing University and a fellow student.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then it
will be presented as if the British student cannot speak Chinese and the
other student cannot speak English. Each speaker's lines will be followed
by a pause, during which you will translate.

Example

BRITISH

STUDENT: The weather today is really beautiful. I would like to go
out and enjoy myself.

YOU: Jintian tianqi zhén h8o. W3 xi#ng chiiqu wnrwanr.
CHINESE

STUDENT: NI xid@ng qu nir a?

YQU: Where do you want to go?

For this exercise you will need the words

tiangi (weather)

dongwuyuén (zoo)

wanr (to play, to relax, to enjoy oneself)
chuzi qiché (taxi EBéijing])
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UNIT 4 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Voting

Situation: The setting is Taipei. You and seven others are trying to
gettle by vote the details of a proposed weekend trip.

Goal: To determine majJority opinion on each issue, or the fact that opinion
is split evenly (X, Y dou k&yi), by asking the opinions of other players and
filling in your work sheet.

Number of Players: Groups of eight students or fewer.

Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the
following pages.) On these sheets are listed the issues to be decided and
the choices for each issue. Your opinions are indicated by Xs on your work
sheet. There are sheets for Player 1 through Player 8. -

1f a group has fewer than eight players, some or all players should
take two or more work sheets and report the votes of spouses or friends as
well as their own.

Procedure: Mingle with the other players to exchange information. Make
all inquiries in the form of choice questions. Use a variety of choice-
question patterns.

Example: You are Speaker 2. In this example you are giving information
rather than asking questions.

S1: NY ydo ddo Xinzh@ qu hédishi ydo déo Jildng qu?
S2: W3 ydo ddo Jildng qu.

Sl: NY ydo jintién qu ne hédishi mingtian qu?

S2: WS ydo mingtian qu.

S1: NY ydo ql ylti&n héishi liZngtian?

s2: Yitian.
S1: NI shud dédo JIldng qi zud Gonglujl hio ne, haishi zud hudché qu
h&o ne?

S2: Zud hudché zul fangbian.
S81: NY ys#o zhl gulde hdishi piényide fandian?
S2: WO ydo zhu piényide.

Practice Points: Choice-question constructions, especially the construction
introduced in this unit: NY shud shi...hao (ne), (h&i) shi...hdo (ne)?
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SAMPLE WORK SHEET:

DESTINATION

Xinzhu

Jilong

PLAYERS

i

p)

MAJORITY

DEPARTURE
today

tomorrow

LENGTH OF STAY
one day

two days

TRANSPORTATION

bus

train

HOTEL
cheap

expensive
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PLAYERS
MAJORITY
1 2 3 L 5 6 7 8

DESTINATION

Xinzhu X

Jilong
DEPARTURE

today

tomorrow X

LENGTH OF STAY
one day X

two days

TRANSPORTATION

bus

train X

HOTEL

cheap

expensive { X
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MAJORITY

DESTINATION
Xinzhu X

Jilong

DEPARTURE
today X

tomorrow

LENGTH OF STAY

one day

two days X

TRANSPORTATION

bus

train X

HOTEL
cheap X

expensive
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PLAYERS
MAJORITY

DESTINATION

Xinzhu

Jilong X

DEPARTURE
today

tomorrow

LENGTH OF STAY

one day

two days X

TRANSPORTATION

bus

train X

HOTEL
cheap X

expensive
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PLAYERS
MAJORITY
1 2 3 L 5 6 T 8

DESTINATION

Xinzhu X

Jilong
DEPARTURE

today

tomorrow X

LENGTH OF STAY

one day

two days X

TRANSPORTATION

bus

train X

HOTEL
cheap

expensive X
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PLAYERS
MAJORITY
L 5
DESTINATION
Xinzhu X
Jilong
DEPARTURE
today
tomorrow X
LENGTH OF STAY
one day
two days X
TRANSPORTATION
bus
train X
HOTEL
cheap
expensive X
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DESTINATION

Xinzhu

Jilong

PLAYERS

N

>

MAJORITY

DEPARTURE
today

tomorrow

LENGTH OF STAY

one day

two days

TRANSPORTATION
bus

train

HOTEL
cheap

expensive
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MAJORITY

DESTINATION
Xinzhu X

Jilong

DEPARTURE
today X

tomorrow

LENGTH OF STAY

one day

two days X

TRANSPORTATION

bus

train X

HOTEL
cheap

expensive
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DESTINATION
Xinzhu

Jilong

PLAYERS

MAJORITY

DEPARTURE
today

tomorrow

LENGTH OF STAY

one day

two days

F——

TRANSPORTATION

bus

train

HOTEL

cheap

expensive
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UNIT 5 C-2 WORKBOOK
EXERCISE 1

You will hear distances and travel times in this conversation between
two Chinese cadres in Béijing. You will hear the conversation three times.
Answer the questions below as you listen to it for the third time.

Here are seven expressions you will need for this exercise:

you hdo ydu pianyi (both good and inexpensive)

biéde difang (other places [cf. biérén, "other
people™l) -

Juéding (to decide)

Suzhou [a city near Shanghai, well known to

tourists and for its light industry;
formerly spelled Soochowl]

yishuang pixié (a pair of leather shoes)
dudoshao hdo (what size [shoel)
héi (to be black)

In the sentence WS ddo hudchézhdn qu mii pido gu le, the purpose marker
gl both follows and precedes the verb.

QUESTIONS

1. Where did the woman go this morning?

2. Why is she going to Shéngh&i?

3. How long does the woman plan to stay in Shangh&i?

4. Shangh#i is how many kilometers from B&ijing?

5. How many hours does it take by train?

6. When will the woman decide whether or not she will go to Siizhdu?
( ) before she goes to Shinghai

( ) after she arrives in Shdnghdi
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EXERCISE 2

This exercise will give you more practice with questions and answers
used to arrange a train trip. The conversation takes place in B&ijing
between a Japanese businessman and his Chinese guide.

You will hear the conversation three times. As you listen to it for
the third time, answer the questions below,

Here are four words you will hear in the conversation:

Shényéng [a major industrial city in
northeast Chinal
gdnchiéng (factory)
cénguan (to visit as an observer)
hdojile (great, extremely good)
QUESTIONS

1. When is the Japanese businessman going to Shényéng?

2. Has he been there before? ( ) Yes () No

3. How long does the guide suggest that the businessmen stay there?

L, How many trains go to Shény&ng each day?

5. At what time of day doces he want to leave?

6. What time does the express leave?

EXERCISE 3

In this conversation, a visiting Canadian is in Shanghé&i.

Listen to the conversation twice. As you listen to it for the third
time, translate into English during each pause on tape. Compare your
version with the suggested translation given by the speaker.

Here are two words you will need for this exercise:

Héngzhdu [a city in Zhéjiang Province,
famous for its scenery; formerly
spelled Hangchowl

yéoshi (if)
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EXERCISE 1

UNIT 5 P-2 WORKBOOK

In this exercise you will take part in six short conversations, discuss-
ing your tentative plans for an upcoming trip.

Display I shows where and when you are planning to go, whether you have

been there before, and how long you are planning to stay.
mation to answer the questions on tape.

Use this infor-

Here is an example:

YOU: WS xiBng ddo Xian qu kankan.
TAPE: NY jlhua n&€itian qu?
YOU: WS xiing XinggIwl hudshi XingqIlid qu.
TAPE: NY yiIqién qliguo Xian meiyou?
YOU: WS yIqiédn méi qliguo.
TAPE: NY jihua z3ai ndr zhl jitian?
YOU: WS xidng, zhl santian jil gdu le.
DISPLAY |
DESTINATION DATE OF TRIP PREVIOUSLY VISITED LENGTH OF STAY
Xian Friday or no 3 days
Saturday
Shanghai next yes--twice 5 days
Saturday
Nénjing Tuesday or yes--once 2 days
Wednesday
Suzhou next Sunday no 3 days
Héngzhou Friday or no 3 days
Saturday
Guangzhou next Wednesday yes--once L days
or Thursday
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EXERCISE 2

In this exercise you will ask for information about trips.

Display II is a map of China with routes marked between certain cities.
You will ask three questions about each route: what the distance is, how
long the trip takes by train, and how long the trip takes by plane. Ask
about the routes in the order that they are numbered. Record the answers
you are given; then check to see if you understood by comparing your answers
to the information given in Display III.
Here is an example from the tape:
YOU: B8ijing 17 Shanghii ydu dud yuin?
TAPE: Y3u ylgiansibdiqishidud gongly.
YOU:  Zud hudché ydo dudshao shihou?
TAPE: Ydo z8u érshisange xifoshi.
YOU: Zud féiji yao dudoshao shihou?

TAPE: Y&o féi sange xifoshi.

For this exercise you will need the words

réijl (airplane)
fei (to fly)
EXERCISE 3

In this exercise you will be asked to give the information which you
collected in Exercise 2. Use Display III to answer the gquestions on tape.

Example

TAPE: B&ijing 11 Shanghdi ySu dudé yuin?
YOU: YOu ylgiadnsibiiqishidud gongli.
TAPE: Zud hudché ydo dudshaoc shihou?

YOU: Yédo zdu érshisange xidoshi.

TAPE: Zud féijI ydo dudshao shihou?

YOU: Yéo féi sa@nge xifoshi.
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Notice that some distances and times in the display are rounded off, using
"plus," as in "1,470+ kilometers." This calls for an answer containing
the adjectival verb -dud, as shown in the example.

For this exercise you will need the words

faijl (airplane)
fei (to f1y)
EXERCISE 4

This exercise is a conversation between a Canadian who lives in B&ijing
and her Chinese acquaintance. You will act as an interpreter.

First, you will hear the conversation in Chinese without interruptions.
Then it will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and her
acquaintance cannot speak English. Each sentence will be followed by a
peuse, during which you will translate.

Example

CANADIAN: Last year when I went to Shanghf#ii for the first time, I
didn't have time to go out and enjoy myself.

YOU: Qiniédn w3 dlyicl qu Shénghdide shihou w3 méiyou shijian
chiiqu wénr.

CANADIAN: Now I would like to go again.

YOu: Xignz8i wd xidng z&8i qu yiel.

CHINESE: NY JYhua shénme shihou qu?
YOU: When do you plan to go?

For this exercise you will need

feij1 (airplane)
zéi qi yiel (go again [literally, "go one more
time"1)
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DISPLAY I o
Beéijing

K: Kilometers
T: Train
P: Plane

CHINA

Guangzhou

YELLOW SEA

Nanjing o Wiy ,
®) ) Shanghii
K: V. /;:
T: ’.
P: s R

4 EAST CHINA
' * SEA

T:

P: g

SOUTH CHINA SEA
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DISPLAY I

Béijing

K: Kilometers
T: Train
P: Plane

CHINA

b

O Chéngdu

—h
©
N
o

30+ hrs
5 hrs

oA

YELLOW SEA

X

SEA

-

Gu3ngzhou

SOUTH CHINA SEA
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UNIT 5§ COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Handicap Race

Situation: Four people are leaving one city in Taiwan to go home to four
other cities in Taiwan. Each person is trying to arrange the quickest
trip home, by train or by bus.

A friend of theirs is trying to find out (from a travel agent) when
each person will reach home and which person will arrive first. The
friend also wants to find out the distance each person will travel. He
has a map of Taiwan train and bus routes and the following information
sgbout the four travelers: names, common starting point, destinations,
and preferred departure times (for either train or bus).

The travel agent's map includes distances (in kilometers) between
adjacent cities and necessary traveling times by train and by bus for the
distances. He will read off distances or travel times from his map, but
he will not calculate total distances or total travel times.

(NOTE FOR THE "FRIEND": To simplify the game, waiting time at stop-
overs and time needed to go from train stations to bus stations, or vice
versa, is not to be included in the total traveling time.)

Goal: To figure out the fastest route for each traveler, the final arrival
time for each traveler, and the traveler who will reach home first. Also,
to work out the distance each person will travel.

Number of Players: Pairs of students.

Materials: A work sheet for each "friend" and a fact sheet for each
"travel agent." (See Semple Work Sheets and Sample Fact Sheets, on the
following pages.)

Procedure: The "friend" should try out various routes for each person--
by train, by bus, or by any combination of the two--until the fastest
route is found. Then the "friend" records the final arrival time and
the distance covered by that route.

He will find it helpful to take notes on his work sheet, writing down
the distance from one city to the next on one side of a route and writing
down the faster travel time on the other side of the route.

The "travel agent" should be careful to give only distances and times
listed on his fact sheet. If he is asked a question requiring the addition
of distances or times, he may play dumb by saying WS bu zhiddo or, at most,
may volunteer only information listed on his fact sheet.
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Example: You are Speaker 1, the "friend." This example covers only
initial questions about one possible route (in this case, the only
logical one) for one of the people.

81: (W8 y3u yige péngyou xing LI. Ta xifng d8o Téizhdng qli. Ta
jihua Jintian sldifin zhong qi.) LY Xi@nsheng xian d8i ddo
Xinzht. QIngwén T&ib&i 11 XInzhl ySu dud yuén?

§2: Y3u lilshi gongll.

S1: Zud hudché ydo zdu dudshao shihou?

S2: Diagdi y#o zdu yige zhdngtdu.

S1: Zud GonglujQ mén yldiZn ba?

S2: Dul le, ydo zdu liZingge dud zhdngtdu.

(ete.)

Additional Note: There may not be enough time for the "friend" to check
out all possible routes and be sure that he has found the fastest route
for each traveler. In that case, all the students in the class can
discuss their findings in a concluding class discussion.

Practice Points: Distances and traveling times.
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SAMPLE WORK SHEET :

(Friend)
Pl -—
TAIWAN START
+#+HH+  Train Route
— Bus Route
Jildng
YHan
Suao
Taizhdng
Hualian
Jiay?t
Tainan
Gaoxiong P
Taidong
Fanglido
NAME Wéng LI Zhang Zhéo
DESTINATION Hualién Taizhong Té&inén T&idong
DEPARTURE 3 p.m. 4 p.m. 2 p.m. 1 p.m.
ARRIVAL
DISTANCE
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SAMPLE FACT SHEET:
(Travel Agent)

TAIWAN

HH+H+  Train Route
— Bus Route

Fanglido
DISTANCE (km) TRAVELING TIME (hrs:mins)
bus train
15 :30 :30
30 1:00 :45
60 2:15 1:00
80 3:00 1:20
100 3:45 -
125 4:30 -
150 5:15 2:30
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TAIWAN

HHH Train Route
—— Bus Route

5 Yfian
Sddo
&
Taizhdng
100 2 Hudlian

Taidong

O

Fanglido

DISTANCE (km) TRAVELING TIME (hrs:mins)
bus train
15 :30 130
30 1:00 :)45
60 2:15 1:00
80 3:00 1:20
100 3:45 -
125 4:30 -
150 5:15 2:30
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TAIWAN

HHH  Train Route

— Bus Route
Jildng
Xinzhu Yian
Sdao
Taizhong
Hualian
Jiayl
Tainan
Gaoxidng
START
Fanglido
NAME wa Zhou Huéng Xt
DESTINATION Gaoxidng Xinzhi Jildéng Jiayl
DEPARTURE 11 s.m. 8 a.m. 10 a.m. 11 a.m.
ARRIVAL
DISTANCE
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Pl —-—
TAIWAN

+H+HH+  Train Route

—— Bus Route
Taizhong
Jiay
Tainan
Gaoxidng
Fanglido

NAME wa Zhou Huéng Xt
DESTINATION Gaoxidng Xinzhi Jiléng Jiayl
DEPARTURE 11 a.m. 8 a.m. 10 a.m. 11 a.m.
ARRIVAL
DISTANCE
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TAIWAN

HHH  Train Route

— Bus Route
Jildng
Xinzhu Ylian
START Sdao
Taizhdng
Hualian
Jiay
Tainan
Gaoxidng
Taidong
Fanglido
NAME Li6 Chén Gao Yéng
DESTINATION Y{1én Sudo Taidong Gaoxidng
DEPARTURE 6 p.m. 6 p.m. 3 p.m. 6 p.m.
ARRIVAL
DISTANCE
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Pl -
TAIWAN
H#HH  Train Route
— Bus Route
Jildng
Xinzhi vii4n
START Sudo
Hualian
Jiay
Tainan
Gaoxiong TaidGng
Fanglido
NAME Lif Chén Gao Yéng
DESTINATION Y{lén Stdo Taidong Gaoxidng
DEPARTURE 6 p.m. 6 p.m. 3 p.m. 6 p.m.
ARRIVAL
DISTANCE
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R:

R:

UNIT 6 C-1 REVIEW DIALOGUE

Mr. Roberts is being seen off at the train station in B&€ijing by his
guide, Comrade Zhang.¥

Zhéiban ché sandifin ban kai.

Xiénzéi li&ngdi&n wlshifén.

L1 k&i chéde shf{jién hai zdo
ne.

N& héo.

Shijisn hédi z&o, zénmen ddo
jiéddishl qi xitxixiuxi ba.

Qing nin b& ninde hlizhdo hé
1lixingzhéng géi wo.

- &) .
Hao, gei ni.

When the guide returns from having

conversation continues.

R:

Zh&iban chéshang ySu méiyou
canche?

Yéu.

YSu méiyou Xican?

Xicén Zhdngcén ddu ySu.

Hén héo.

Zhang Nishl, shing chéde shfhou
wd zhéme dud xIngli z&nme ban?

Bié jfi.

Y{gdng sijidn xingli, wOmen

méige rén né lidngjian, Jil
xing le.

The train leaves at 3:30.

It's 2:50 now.

It's still a long time till the
train leaves.

That's good.

Since it's still early, let's go to
the waiting room and rest a bit.

Please give me your passport and
travel permit.

All right, here they are.

Mr. Roberts' papers checked, the

Is there a dining car on this train?

Yes.

Does it have Western food?

It has both Western food and Chinese
food.

Good.
Miss Zhéng, when it's time to get on

the train, what do I do with =all
this luggage of mine?

Don't worry.

With a total of four suitcases, if
each of us takes two that will be
fine.

¥This conversation, without the translation into English, is on the C-l1

tape.
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R: Dou kéyi néshang ché qu ma? May all of them be taken onto the
train?
Z: Dou kéyi néshang ché qu. All of them may be taken onto the
train.
R: N& hdojile. That's great.
R: Kudi ya@o kai ché le. The train is going to leave soon.
Women ddo zhantdi qu ba. Let's go to the platform.
7: Bl yong Jii. There's no need to be anxious.
Héi ySu shijian. There's still time.
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UNIT 6 C-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

This conversation includes questions and answers used in train travel
in the PRC. A Canadian professor is talking to her Chinese guide. The
professor is going to Nénjing from B&ijing.

Listen to the conversation twice. As you listen to it for the third
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your
translations with the suggested translations given by the speaker.

Here are some expressions you will need for this exercise:

shufu (to be comfortable)

qldi&nzhan (station where a train originates
[literally, "starting station"31)

déng ylhuir (in a little while [pronounced
d&ng ythudrl)

bl yéo (don't)

18ilai wingwing (coming and going)

bang (to help)

EXERCISE 2

In these two conversations you will hear questions and answers typically
used in train travel. Mr. Yamsasda, a Japanese tourist, talks first to his
Chinese guide and then to the train attendant. Mr. Yamada is going to
Beijing from Shénghdi.

You will hear the conversations three times. As you listen to them for
the third time, answer the questions on the next page.

You will hear the following expressions in the conversations,

chi (to eat)

zhongwi (noon)

18 cnd (green tea)

héng cha (black tea [literally, '"red tea'3)
bang (to help)

dangrén (of course, naturally)
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QUESTIONS
1. On what platform is Mr., Yamada's train?

2. The guide says she will
( ) take the small suitcase onto the train.

( ) bring the small suitcase onto the train.

3. What kind of food does Mr. Yamada like for breakfast?

4, Mr. Yamada says he wants
( ) no tea.
() red (i.e., "plack") tea.
(

) green tea.

5. The attendant says she will
( ) bring the suitcases off the train.
( ) take the suitcases off the train.

( ) bring the suitcase off the train.

EXERCISE 3

In this conversation two travelers have arrived with their guide at the
train station in Sh@nghdi. One of the travelers is now heading for Nénjing,
and the other is heading for Gullfin.¥* One of the travelers has a few
questions for the guide.

Listen to the conversation two times. As you listen té it for the
third time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare
your translations with the suggested translations given by the speaker.

Here are some expressions you will need for this exercise:

Guilin La scenic city in the mountains of
GudngxI Provincel

huilai (to come back)

béng (to help)

*¥The Wade-Giles spelling is Kueilin. The former map spelling is Kweilin.
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EXERCISE 1

This exercise gives you practice in using verbs with directional endings
to describe actions.

Display I is five pictures that show Wang Danién, Fang B&olén, H{
MEiling, and M& MinglI doing various things. Use the information in the
display to answer the questions on tape. (Item numbers on tape refer to
picture numbers. )

Example

TAPE: Mi& MinglY bd xingli nédao nir qu le?
YOU: T nashang 16u qu le.

TAPE: Fang Biolan bd xIngli nédaoc ndr qu le?

YOU: Ta néaxia 1%u qu le.

When "you" are in a picture, take into account whether the sction is
towards or away from you in formulating your answers.

In this exercise you will practice four new words from the Reference List
for this unit:

néshangqu (to take up)
nashanglai (to bring up)
naxiaqu (to take down)
néxialai (to bring down)

Verbs with two-syllable directional endings, such as the four verbs above,
can be split. A location or a direct object is placed before the final lai
or gu. This happens in the second sentence of the example above: néshang...

qu.
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DISPLAY |

These two sketches show actions '—g,,
which are completed.

This sketch shows actions which
will happen.
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EXERCISE 2

Display II gives the daily schedules for two train routes: Bé&€ijing to
Shénghdi and B€ijing to Tdiyuédn. Use this information to answer the
questions on tape.

Example
TAPE: D&o Shanghdi qlide ché méitidn ydu jIvan?
YOU: Méitian ySu sanban.
TAPE: Z&oshang jIdi&n zhong kai?
YOU: Z&oshang badian sishiwiifén kai.
TAPE: N&iban ché ydu canché ma?
YOU: Yéu.
TAPE: HuSché JIdi&n zhong ddo ShanghZi?
YOU: Diértian z&oshang, badian e€rshibafén ddo Shanghdi.
The exchanges on tape take place between you and a friend looking over a

train schedule, NOT between a ticket seller and a traveler. Therefore
formalities such as using fa ché and 2h-hour clock times are not observed.
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DISPLAY 1l
PLATFORM 1 WITH WITH WITH
DINING CAR DINING CAR DINING CAR
LV. B&ijing* 8:45 a.m. 10:22 a.m. 11:55 a.m. 2:20 p.m. 5:15 p.m.
ARR. Ti&njin 10:53 a.m. 12:30 p.m. 1:33 p.m. 4:12 p.m. 6:53 p.m.
ARR. Jinén 4:14 pom. - - 9:33 p.m. 12:14 a.m.
ARR. kﬁzh5u 10:50 p.m. -~ - 4:08 a.m. 6:50 a.m.
ARR. Nénjing 5:25 a.m. - - 10:43 a.m. 1:25 p.m.
ARR. Shéngh&i 8:28 a.m. -~ - 1:16 p.m. 4:38 p.m.
(next day) (next day) (next day)
PLATFORM 4 WITH WITH
DINING CAR DINING CAR
LV. BEijing 7:10 a.m. 9:35 a.m. 3:50 p.m. 6:22 p.m.
ARR. B&oding 11:23 a.m. 1:48 p.m. 8:03 p.m. 10:25 p.m.
ARR. Shijidzhuang 1:55 p.m. - - 1:27 a.m.
ARR. Tdiyuén 5:01 p.m. - - 5:13 a.m.

* The traditional map

Peking

Tientsin

Tsinan

Suchow (Hsuchow)

Nanking
Shanghai

Peking

Pao-ting

Shih~-chia~chuang

T'aiyilan

a8

spellings for these cities are
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EXERCISE 3

In this exercise you will review the vocabulary and structures intro-
duced in this unit. You will test your comprehension and production of the
material by acting as an interpreter.

This conversation takes place between Mrs. Smith, a Canadian official
recently arrived in B&ijing, and a representative of the Chinese government
who is assigned to the Canadian Embassy.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then it
will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and the other
employee cannot speak English. Each speaker's lines will be followed by
a pause, during which you will translate.

Example
CANADIAN: I would like to go to see Xian.
You: W3 xiZing qi Xian kdnkan.

CHINESE: NI disuan shénme shihou qu?
YOU: When do you plan to go?

CANADIAN: Next Monday.
YOU: Xia Xingqiyi.
In this exercise you will need the word Xian, the capital city of Shénxi

Province. You will also be using some of the additional required vocabulary
from previous units:

désuan (to plan)

laibujt (can't make it in time)
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UNIT 6 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Train Routes

Situation: You have already collected the following information from
five travelers leaving the B&ijing train station: 1) destinations,

2) departure times, 3) track numbers for departing trains, and 4) EITHER
the distance OR the traveling time to destinations. Three colleagues
have collected similar information from other travelers. (Each person
talked to five travelers.)

You need to collect this information from your colleagues and figure
out the routes which four trains will follow (i.e., the stops on the
routes, in sequence).

Goal: To write the names of the destinations of twenty travelers on your
work sheet, under the headings for particular tracks and departure times.
Also, to number the stops on each train route in the order of their distances
from Béijing.

Number of Players: Groups of four students.

Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the
following pages.)

Procedure: Mingle with the players in your group to exchange information.
Example: You are Speaker 1. In this example, you are giving information

rather than collecting it. Notice how you "introduce™ one of the travelers
listed on your work sheet with YSu yige rén....

S1: Y3u yige rén ddo TAizhdng qu.

S2: Ddo Taizhong qide ché J1didn zhdng kai?

S1: Shisandifin sishiwifén fa ché.

S2: Zai dijY zhaéntdi?

S1: Z&ai dlyi zhantéi.

82: NY zhidao bu zhidao Tdizhdng 11 zhér* ydu dud yuin?
S1: WS bu zhiddo.

S2: NY zhidao bu zhidao ydo zdu dudshao shihou?

S1: %éo z8u lidngge dud xifoshi.* HAiL ySu yige rén....
(ete.

Practice Points: Train schedule information.

*BEijing usage.
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SAMPLE WORK SHEET:*

TRAVELER DEPARTURE TRACK DESTINATION DISTANCE TIME
1 1345 1 Taizhong 24 hrs
2 1415 1 Jilong 15+ km
3 13ks5 1 Xinzhu 60+ km
4 1415 1 Yilan 1+ hrs
5 1345 1 Jiayi 3+ hrs

NOTE: Trains average 50 kilometers per hour. Use this information to
convert time to distance and vice versa.

ROUTES
Track 1: Track 1: Track 2: Track 2:
13E5 lElS 1355 lElS
DESTINATION +time/ DESTINATION +time/ DESTINATION time/ DESTINATION time/

dist. dist. dist. dist.

*This first work sheet lists Taiwan train routes and distances/traveling
time from Taipei. The other four work sheets show PRC train routes and
distances/traveling time from BéijIng. Use these work sheets for the game.
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TRAVELER DEPARTURE TRACK DESTINATION DISTANCE TIME .

1 1415 1 Guingzhou 1800+ km
2 1345 2 Hafigzhou 28+ hrs
3 1415 1 Shijiazhuéang 5+ hrs
N 1345 1 Taiyuén LOO+ km
5 1415 2 Tangshan 200+ km
ROUTES
Track 1: Track 1: Track 2: Track 2:
1355 1515 1355 1515
DESTINATION time/ DESTINATION +time/ DESTINATION +time/ DESTINATION time/
dist. dist. dist. dist.
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TRAVELER DEPARTURE TRACK DESTINATION DISTANCE TIME
1 1415 1 Chéngsha 26+ hrs
2 1345 1 Chéngdi 1500+ km
3 1415 2 Shényéng 13+ hrs
L 1345 2 Tianjin 2+ hrs
5 1345 2 Xazhou 1200+ km
ROUTES
Track 1: Track 1: Track 2: Track 2:
1355 1515 1355 1415
DESTINATION time/ DESTINATION +time/ DESTINATION +time/ DESTINATION +time/
dist. dist. dist. dist.
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TRAVELER DEPARTURE TRACK DESTINATION DISTANCE TIME

1 1345 1 Chéngaing 36+ hrs
2 1345 2 Flzhou 2000+ km
3 1415 2 Haérbin 1100+ km
L 1345 1 Kunming 53+ hrs
5 1415 2 Tian}in 100+ km
ROUTES
Track l: Track 1: Track 2: Track 2:
1355 1E15 1355 1515
DESTINATION time/ DESTINATION time/ DESTINATION +time/ DESTINATION time/
dist. dist. dist. dist.
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TRAVELER DEPARTURE TRACK DESTINATION DISTANCE TIME
1 1345 1 Gulyéng L5+ hrs
2 1345 2 Shanghai 1250+ km
3 1345 1 Shfjidzhuang 250+ km
N 1345 2 Stizhdu 1200+ km
5 1415 1 Wihan 19+ hrs
ROUTES
Track 1: Track 1: Track 2: Track 2:
1355 1515 13)35 1515
DESTINATION time/ DESTINATION +time/ DESTINATION time/ DESTINATION time/
dist. dist. dist. dist.
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EXERCISE 1

This exercise will give you practice with the ending ~h&o for compound
verbs of result.

The conversation takes place in BEijing. Comrade LY, who is going to
Xian on a business trip, is talking with Comrade Wang, who works in the
General Services Department of the same ministry.

You will hear the conversation three times. As you listen to it for
the third time, answer the questions below.

Here are five expressions you will need for this exercise:

Xian Cformerly spelled Sian, capital of
ShinxI (formerly Shensi) Provincel

héi hio (fairly good/well)

kai hul (to attend a meeting/conference)

sIji (driver of a hired vehicle)

ginbushing (won't be able to catch [a plane,

a train, etc.l) :

You will notice that the word for "if" may follow the subject as well
as precede it.

QUESTIONS

1. How busy was Comrade Wang?

2. 1Is there enough time for Comrade LI to get to XIan by train?
() Yes () No

3. What does Comrade Wang want Comrade LI to do?

4. What time does the plane take off?

5. How does Comrade LI decide to go to the airport?

6. When does she have to be ready?
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EXERCISE 2

In this conversation you will hear expressions used in arranging for
plane tickets and getting to the airport. Mrs. Anderson, a Canadian, is

talking with Mr. Zhang, a Chinese employee of the Canadian Embassy in
Béijing.

Listen to the conversation twice. As you listen to it for the third
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your
translations with the suggested translations given by the speaker.

You will need to know the word -jidn, meaning "piece" (counter for
matters): yijidn shl, "one matter," "one piece of business"

EXERCISE 3

This exercise will give you practice with the words for "send,"
"take,”" and "deliver." The conversation takes place between two cadres,
Comrade WQ (Department Chief Fang's secretary) and Comrade LY (a cadre in
the General Services Department of a government bureau in B8ijing).

Listen to the conversation twice. As you listen to it for the third
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your
translations with the suggested translations given by the spesker.

Here are some expressions you will hear:

chichéng (division chief)
chi chai (to go on a business trip)
Yén'an Ca city in ShanxI Province (formerly

Shensi), headquarters of the
Chinese Communists during the
civil warl

dé didnhud (to phone, to make a phone call)

To say "as soon as...then...," use the sequence yI...Jil....
For example,

Ta yI 141 wd jiu zdu. (As soon as he comes, [thenl I
will leave.)
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EXERCISE 1

In this exercise you will make plane reservations. Display I gives
you information needed to reserve plane tickets for five trips: destina-
tions, departure dates, and preferred arrival times. For each trip,
provide the appropriate information as you answer questions on tape. Then
ask three questions: 1) At what time will the plane take off? 2) Is the
flight nonstop? 3) At what time does the plane reach its destination?

Example

YOU: WS xid xIngql ydo ddo Guingzhdu qu. Qing ni g&i wo ding
yizhaéng féiji pido.

TAPE: MEitian ddu ySu feéiji. NY néitidn qu?

YOU: WS XInggisi qu.

TAPE: Xingqisl ySu s@nban féiji. Z#oshang ySu yiban, xidwi ydu
li&ngban. NY ydo z8oshang qu hadishi xidwd qu?

YOU: WS ydo z8oshang qu. . . . Néibén féijI jYdi&n zhdng qIfEi?

TAPE: Jiudisn 1ing wifén qiféi.

YOU: Zhéiban féiji zhi féi Guingzhdu ma?
TAPE: Shl, zhi f&i Guingzhdu.

YOU: JYdi&n zhOng dao Guingzhou?
TAPE: ShférdiZn shifén ddo Guingzhdu.

DISPLAY |
YOU WANT TO AT WHAT TIME
RESERVE A AT WHAT TIME IS THE WILL THE
PLANE TICKET WILL THE FLIGHT PLANE REACH
FOR NEXT YOU WANT TO YOU WANT TO PLANE TAKE NON- ITs
WEEK TO LEAVE ON ARRIVE BY OFF? STOP? DESTINATION?
Guingzhou Thursday noon
Shanghii Saturday evening
» - Tuesday
Chéengdu Monday evening
Hangzhou Wednesday morning
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EXERCISE 2

In this exercise you will talk about train routes in the PRC. Display
IT shows train routes between some of the major cities. Using the informa-
tion found in the display, answer the questions on tape about what routes
pass through what cities.

Example

TAPE: Cdng X(zhou ddo BE8ijing wing b&i 2z3u ma?

YOU: Shl, Xian wing b&i zdu, zai wang xI zdu.

TAPE: Cbng XGzhOu dao B&ijing, rliguo zud hudché jingguo JInén ma?
YOU: Jingguo Jinén.

TAPE: Jingguo Li&nylngéng ma?

YOU: Bu jingguo Li&nylngdng.

For this exercise you will need the verd Jingguo, "to pass through."

EXERCISE 3

You will act as an interpreter in this conversation. Mrs. Smith, a
Canadian official recently arrived in Béijing, is talking with a represen-
tative of the Chinese government who is assigned to the Canadian Embassy.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then it
will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and the other
employee cannot speak English. ZEach sentence will be followed by a pause,
during which you will translate.

Example
CANADIAN: I want to go to Nanjing next Thursday.

YOU: WS xid XIngqisl y8o ddo Nanjing qu.
CANADIAN: Please reserve a plane ticket for me.
YOU: Qing ni g8i wo dlng ylzhang féiji pido.
CHINESE: H&o, wd qu géi ni ding.

YOU: Fine. I'll go reserve one for you.

For this exercise you will need the word wéng, "to forget."
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DISPLAY NIl
Taiyuan ©
Xian
I Chéngdi

Changsha {

Main Railways

\ XUzhdu

Guangzhéu ©

Xianggéng
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UNIT 7 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Fastest Route

Situation: A traveler in Taiwan is trying to work out the fastest route
from a particular location in one city to a certain location in another
city, by taxi, bus, plane, and train.

A travel agent has bus, train, and plane schedules as well as informa-
tion about the traveling time by taxi between locations in cities. For
the purposes of this game, he does not actively help work out the fastest
route for the traveler.

Goal: Given the starting time, to work out the fastest route from the
starting point to the destination.

Number of Players: Pairs of students.

Materials: A fact sheet for the "traveler" and a fact sheet for the
"travel agent." (See Sample Fact Sheets, on the following pages.) The
"traveler" will also need pencil and paper.

Procedure: The "traveler" questions the "travel agent."

Example: You are Speaker 1, the "traveler." This example covers only one
possible route.

Sl: W3 y#o ddo Hualién qi. Xid yiban féiji jY¥di&n zhdng qIfei?

82: Shiérdisn shiwlifen qiféi.

S1: Xiénz&i shiérdi&n zhdng le, 1ldibuji le. Jintiadn hédi ySu ylban ql
Hudliénde féiji ma?

S2: Y3u, shigqldiZn zhong qiféi.

S81: JYdi&n zhong déo Hudlién?

S2: Shibadisin zhdng déo.

S1: Céng Huallan féijichéng dso luguan yéo dudshao shf{jian?

S2: Dagéi ydo bange zhongtou.

(ete.)

Additional Note: There may not be enough time for the "traveler" to check
out all possible routes and be sure that he has found the fastest route.
In that case, students in the class who used identical fact sheets as
"travelers" can discuss their findings at the conclusion of the game.

Practice Points: Traveling times, departure times, and arrival times.
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SAMPLE FACT SHEET:

(Traveler)

Taibei to Hualian

- - —

+HHH+  Train

Taizhdng . —

Hualian

You are at the Ambassador Hotel in TAibE&i at twelve o'clock. You
are trying to reach the Y&shldi Hotel in Hudlién as fast as you can.
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SAMPLE FACT SHEET (TRAVEL AGENT):

Taib&i to Hualién

BUS
Téibéi (Taipei)* (departure) 1300
Y{1én (Ilan) (arrival)  1L0O
Y{1én (departure) 1630
Hualién (Hualien) (arrival) 1930
Yilén (departure) 1430
Téizhong (Taichung) (arrival) 1900
Téizhong (departure) 1500 2015
Hualién (arrival) 1845 2400
TRAIN
TAib&1 (departure) 1315
Taizhong (arrival) 1535
PLANE
TAib&i (departure) 1215
Taizhdng (arrival) 1315
T&izhong (departure) 1645
Hudliédn (arrival) 1730
Téaibéi (departure) 1700
Hualién (arrival) ‘}800
TAXT

trips to/from airports: 30 minutes
other trips: 15 minutes

NOTE: Passengers must arrive at airports at least 30 minutes before
departure time and at train and bus stations at least 15 minutes before
departure time.

*The names in parentheses are traditional standard map spellings.
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Yilan to Taizhong

HH++  Train

Yfidn

Taizhdng . —

Hualian

You are at the bus station in Y{lé&n at T:45. You are trying to reach
the Shuangméi Hotel in T&izhdng as fast as you can.
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Y{1én to T&izhdng

BUS
Y{1én (Ilan)¥ (departure) 0805
T&ibéi (Taipei) (arrival) 0905
Y{lén (departure) 0815
Téizhong (Taichung) {arrival) 1300
Y{14n (departure) 0810
Huglién (Hualien) (arrival) 1100
Hualién (departure) 1115
Té1izhong (arrival) 1500
TRAIN
Taibei (departure) 0905 1035
T4izhong (arrival) 1125 1255
PLANE
Taibei (departure) 0945 1215
T4izhdng (arrival) 1045 1315
Taibéi (departure) 0900 1130
Huglién (arrival) 1000 1230
Huglién (departure) 1200 1345
T4izhong (arrival) 1245 1430
TAXI
Taibéi: bus station to airport--45 minutes
Taibéi: bus station to train station--15 minutes
Huglién: bus station to airport--30 minutes

Taizhong: bus station to hotel--15 minutes
Téizhong: +train station to hotel--15 minutes
T&izhong: airport to hotel--30 minutes

NOTE: Passengers must arrive at airports at least 30 minutes before
departure time and at train and bus stations at least 15 minutes before
departure time.

*The names in parentheses are traditional standard map spellings.
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Taizhong to Yilan

Taibei

~——- Plane

HH4H+  Train

Yilan

Hualian

You are at the Shuangméi Hotel in TAizhdng at four o'clock. You are
trying to reach the bus station in YI1lén as fast as you can.
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T4izhong to Y{lén

BUS
Téizhong (Taichung)¥
Y{1én (Ilan)

Té&izhong

Huglién (Hualien)
Hualién

Y{lén

T4ib8i (Taipei)
Y{1én

TRAIN
Té&izhdng
Taibéi

PLANE
T&izhOng
Taib&i
Téaizhong
Hualién
Huélién
Taibei

TAXT

Té&izhdng: hotel to bus station--15 minutes
Té&izhong: hotel to train station--15 minutes

(departure)
(arrival)

(departure)
(arrival)
(departure)
(arrival)

(departure)
(arrival)

(departure)
(arrival)

(departure)
(arrival)

(departure)
(arrival)
(departure)
(arrival)

1615
2100

1hks
1830
18Ls
2130

1900
2000

1615
1835

1630
1730

1715
1800
1845
1945

Tédizhdng: hotel to airport--30 minutes

Taibéi: train station to bus station--15 minutes
T&ib&i: airport to bus station--15 minutes
Huslién: airport to bus station~-30 minutes

NOTE: Passengers must arrive at airports at least 30 minutes before

1800
22L4s

1645
2030
2045
2330

2000
2100

18L5
2105

1930
2030

1945
2030
2100
2200

2100
2200

2200
2300

departure time and at train and bus stations at least 15 minutes before

departure time.

¥The names in parentheses are traditional standard mesp spellings.
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Yilan to Taizhong

Taibéi

~—~—= Plane

HHH-  Train

You are at the bus station in YI18n at T:45. You are trying to reach
the Shuangméi Hotel in T&izhdong as fast as you can.
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Y{1&n to Taizhdng

BUS
Yilén (Ilan)* (departure) 0805
Téibéi (Taipei) (arrival) 0905
Y{1én (departure) 0815
Téizhong (Taichung) (arrival) 1300
Y{ilén (departure) 0810
Hudlién (Hualien) (arrival) 1100
Hudlién (departure) 1115
TéizhOng (arrival) 1500
TRAIN
Téibéi (departure) 0905 1035
Téizhong (arrival) 1125 1255
PLANE
Taibéi (departure) 0945 1215
Téizhong (arrival) 1045 1315
Téaibéi (departure) 0900 1130
Hu&lién (arrival) 1000 1230
Huglién (departure) 1200 1345
Téizhong (arrival) 124s 1430
TAXI
T&ibei: bus station to airport--45 minutes
Téibei: bus station to train station--15 minutes
Hudlién: bus station to airport--30 minutes

Té&izhong: bus station to hotel--15 minutes
Té&izhdng: train station to hotel--15 minutes
Téizhong: airport to hotel--30 minutes

NOTE: Passengers must arrive at airports at least 30 minutes before
departure time and at train and bus stations at least 15 minutes before
departure time.

¥The names in parentheses are traditional standard map spellings.
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Taizhong to Yilan

H+HH+  Train

Yildn

Taizhdng ‘ —

Hualian

You are at the Shuangm&i Hotel in TAizhdng at four o'clock. You are
trying to reach the bus station in Y{1l4n as fast as you can.

110



TRN Workbook, Unit T

Taizhong to Yilén

BUS
Téaizhong (Taichung)* (departure) 1615 1800
Y{1dn (Ilan) (arrival) 2100 2245
Téizhong (departure) 1445 1645
Huglién (Hualien) (arrival) 1830 2030
Hualién (departure) 1845 20kLs
Y{ilén (arrival) 2130 2330
TAib&i (Taipei) (departure) 1900 2000
Y{1én (arrival) 2000 2100
TRAIN
TéizhOng (departure) 1615 18kLs
Téibei (arrival) 1835 2105
PLANE
Té&izhong (departure) 1630 1930
Taibei (arrival) 1730 2030
Téizhong (departure) 1715 1945
Hualién (arrival) 1800 2030
Hudlién (departure) 1845 2100
TAibéi (arrival) 1945 2200
TAXT
Taizhong: hotel to bus station--15 minutes
Té&izhong: hotel to train station--15 minutes
Téaizhdong: hotel to airport--30 minutes
Taibéi: train station to bus station-~15 minutes
T&ibéi: airport to bus station--15 minutes
Hualién: airport to bus station--30 minutes

NOTE: Passengers must arrive at airports at least 30 minutes before
departure time and at train and bus stations at least 15 minutes before

departure time.

2100
2200

2200
2300

¥The names in parenthese are traditional standard map spellings.

111



TRN Workbook

F:

UNIT 8 C-1 REVIEW DIALOGUE

This conversation is between two Chinese, one of whom is an assistant
to a division chief (chizhing).¥

L&oc Yéng, hio jill méi jian.

Zénmeyang?

NI hdo. YOu lidngge yué méi
Jién le bal

NI chimén le ma?

Dul le. WO santian yiqién
géng huflai.

NI ddu déo ndr qu le?

Shéngge yué wd péi M& Téngzhi
ddo B&€ijing qu le.

7Z8i ndr gongzudle sdnge xIngqi.

NI wéishénme méi gdosong women?

Yinwei néige shihou wd bu
zhidao wd néng bu néng qu.

WS zhideo yThou yIjing 1l&ibuji
gdosong ni.

zZai Béijingde l&o péngyou d4ou
kénjian le ba?

7di B8ijingde shihou h&n méng.

Yéng, I haven't seen you for a
long time.

How are things going?

How are you? We haven't seen each
other for two months, I think!

Have you been away?

That's right. I just got back
three days ago.

What places did you go to?

Last month I accompanied Comrade
M& to Béijing.

We worked there for three weeks.

Why didn't you tell us?

Because at that time I didn't know
whether I would be able to go or
not.

When I knew, it was already too
late to tell you.

You saw all your old friends in
B&ijing, I suppose?

When I was in B8ijing, I was very
busy.

*¥This conversation, without the translation into English, is on the C~1
tape.
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Méi ddu kanJjian.

Jil kénjian Hué@ng Wénshéng,
Zhdo ZYyé&n le.

Xidge yué wd ddgdi héi ydo z4ai
déo B&ijing qu.

Néige shfhou wd qi kankan L#o
Wéi gén Xifo Zhéng.

Shangge xIngql wd ydu péi Fang
Chlizhéng yiqY ddo Hangzhdu
qu le.

F: NI zhén méng a!
M: PBi, méng yldidnr.
Héngzhou zhén shi pidoliang.

Y¥hdu ySu jIhui nY d&i ddo nar
qu yfel.
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I didn't see all of then.

I saw only Huéng Wénshéng and
Zhéo Ziysn.

Next month I will probably go to
B&ijing again.

I'11l go to see Wéi and Zhéng then.

Last week I accompanied Division
Chief Fang to Héngzhdu egain.

You are really busy!
Yes, I am a little busy.
Héngzhou is really beautiful.

If you have an opportunity later,
you must go there.
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UNIT 8 C-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

In this conversation you will hear questions and answers typically used
in describing a trip. Comrade Wang, who works for the Ministry of Public
Health in Béijing, is visiting the Ministry of Finance on business. While
there, she stops by the office of her friend Comrade XU, who works there.

You will hear the conversation three times. - As you listen to it for
the third time, answer the questions below.

-
Here are some expressions you will need for this exercise:

hai hdo (fairly good/well)

zuljin (recently)

shoudao (to receive [You have already learned
shdu, "to accept."1)

huf jia (to return home)

xin (letter, mail)

subyi (therefore, so)

huar kaile (the flowers have bloomed [literally,
"opened'"1)

rénao (to be lively/noisy/bustling)

QUESTIONS

1. How many times did Comrade XQ1 go to Suzhou recently?

2. Which time did he see his younger brother?
( ) the first ( ) the second ( ) the third

3. How many years had it been since L8o X{i had seen his younger brother?

4. Does Comrade Wang think Stizhou is beautiful this time of year?
() Yes () No

5. Was Suzhou bustling when Comrade X was there?
() Yes () No

6. What is Comrade Wang going to do when she leaves Comrade X{'s office?
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EXERCISE 2

In this conversation you will hear the two words for "again."

Mrs. Marlowe is an official of the Canadian Embassy in B&ijing. She is
talking to a Chinese employee of the embassy.

You will hear the conversation three times. As you listen to it for the
third time, answer the questions below.

Here are some expressions you will need for this exercise:

Juéde (to feel that, to think that)
ydu yisi; méi(you) yisi (to be interesting; to be
uninteresting)
hui gud (to return to one's native country)
huiqu (to go back)
Jianglai (in the future)
yiding (certainly, definitely)
QUESTIONS

1. How long has Mrs. Marlowe been at the embassy?

2. How many times has Mrs. Marlowe been to Hangzhdu recently?

3. Where did her friend come from?

4, Which city does Mrs. Marlowe like best?

5. Has Mrs. Marlowe's friend been in China before? ( ) Yes () No
6. Did Mrs. Marlowe find Shangh8i interesting? ( ) Yes () No
7. How about her friend? ( ) Yes () No

8. Which cities has the Chinese employee visited?
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EXERCISE 3

In this conversation an American businessman is talking to a Chinese
acquaintance in Taipei.

Listen to the conversation two times. As you listen to it for the third
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your
translations with the suggested translations given by the speaker.

Here sre some words you will rieed for this exercise:

Jiléng Ca city in Taiwan; map spelling--
Keelungl

XInzhi La city in Taiwan; map spelling--
Hsinchul

Jiayl (a city in Taiwan; map spelling--
Chiayil

Juéde (to think that, to feel that)

biéde (other)

gén (with)

Riyuétén (Sun-Moon Lake)
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UNIT 8 P-2 WORKBOOK

EXERCISE 1

In this exercise you will take part in eight short exchanges. You will
discuss how long it has been since you did certain things.

Display I lists various activities. It also shows how long it has been
since you last did them. Use this information to answer the questions on
tape. In each exchange you will accept an invitation for an activity listed
in the display.

Example

TAPE: NY xifng bu xiZing hé wd yIqY qu kén didnyIng?

YOU: Hio a. W3 hé ni ylql qQi. Hio Jill méi kan diany¥ng le.
TAPE: NY ySu dud Jill méi kadn disnying le?

YOU: Y3u s@n-slige yué méi kdn dianying le.

Notice the use of the marker le for a new situation. You always talk of
how long it has been as of now, just as you do with ages: NY dud da le?
W3 sénshilid sul le.

For this exercise you will need the word dongwiyuén, "zoo."

DISPLAY |
FOR A LONG TIME, YOU HAVEN'T YOU HAVEN'T HAD AN
HAD AN OPPORTUNITY TO OPPORTUNITY FOR
see a movie 3 or 4 months
go to visit Gud Hulrén 2 months
go to the zoo 6 months
g0 to visit Wi Shaowén 1 month
go to the New China
Bookstore 3 months
go to the B&ijing
Exhibition Hall 1 year
go to the Dongdan Market 2 months
go to visit Gao Ziqidng 1 month
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EXERCISE 2

In this exercise you will take part in six short conversations. You
will talk about places you have visited in Taiwan.

More specifically, you will talk about when you last visited a city,

how many times you have been there, and whether you have seen all the points
of interest there.

Or you will say that you have been to a city only once

and that you would like to go again.

Displey II lists places you will talk about and gives information you
need to answer the questions on tape.

Example
TAPE: NI sh bu shi ddo T&in&n qlguo hiojIci le?
YOU: Shl. W3 shéngge yué ydu qu le yfcil.
TAPE: NY yfgong qile jici 1le?
YOU: W3 yigdng qile sici 1le.
TAPE: T&inén ySumingde difang nY ddgdi ddu qlguo le ba?
YOU: Ddu qiguo le.
OR
TAPE: NY shl bu shi d8o JIléng qliguo hdojYcl le?
YOU: Bl shi, w38 jJiu qiguo yfcl.
TAPE: Jildng ydu ylsi ma?
YOU: Jiléng hé&n ydu ylsi. Ydoshi ySu JThui wd xiZng zai qi yicl.
TAPE: JIldngde dd gdngching nY dou qiguo le ma?
YOU: Dou méi qiguo.
For this exercise you will need the expressions ySum{ngde difang,

"famous place,

"

and gdngchdng, "factory."
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DISPLAY I

Tainan

Jilong

Taizhong

Xinzhu

Gaoxiong

Jiayi

HAVE YOU BEEN HOW MANY TIMES HAVE YOU SEEN ALL
THERE MANY HAVE YOU BEEN IS THE CITY THE POINTS OF
TIMES? THERE? INTERESTING? INTEREST THERE?
yes-~again
last momth 4 times all
yes--If I have
the chance, I
no--only once would like to none
go again.
yes--again
last Saturday 3 times not all
yes—-~again
last week 3 times all
yes~-If I have
the chance, I
no--only once would like to none
go again.
yes—-again 3 times not all

last week
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EXERCISE 3

You will act as an interpreter in this conversation between a represen-
tative of the American government (assigned to B&€ijIng) and a Chinese
acquaintance.

First, you will hear the conversation without interruptions. Then
it will be presented as if the American cannot speak Chinese and the
acquaintance cannot speak English. FEach sentence will be followed by
a pause, during which you will translate.

Example
CHINESE: Y3u lidngge xIngql méi jidn ni 1le.
YOU: I haven't seen you for two weeks.

CHINESE: NI chtmén le ba!

YOU: You have been away, I suppose?

AMERICAN: That's right. I went to H&ngzhdu again.
YOU: Dul le. W3 ydu ddo Héngzhou qi le.

For this exercise you will need the following:
huf gud (to return to one's native country)
rénao (to be lively/bustling/noisy)
To translate the verb hui ggﬁ correctly in any conversation, take
into account the nationality of the speaker. For instance, if an American

says WO jiélie yYJiing huif gud le, translate the sentence as "My elder
sister already went back to America."

In this conversation several sentences which describe completed actions
do not contain the marker le for completed action. The le is omitted
because it has already been clearly established in the conversation that
the actions being described are completed.
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UNIT 8 COMMUNICATION GAME

INSTRUCTIONS:

Type: Vacation

Situation: In Taipei, four friends are planning a two-week vacation trip.
They have quite different ideas about what to do and where to go and quite
different financial resources available. But they put a high priority

on spending the vacation together. (However, the possibility of one or
more of them taking short side trips is not excluded.)

Goal: To reach & consensus on the best plan for the trip.

Number- of. Players: Groups of four students...

Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the
following pages.) A simple map of Taiwan is also provided.

Your work sheet names and describes the person you will represent in
the game. Tell the other players in your group how you (this person) want
to spend your vacation.

After all players in the group have expressed their ideas for the
vacation, try to agree on a final vacation plan and fill in the Consensus
Plan on your work sheet. Your group will decide on stopovers and trans-
portation.

Procedure: Group discussion.
Example: None, because the discussions will differ.

Additional Vocabulary:

gbngching (factory)
Waijigdobl (Ministry of Foreign Affairs)
cé&nguan (to visit as an observer)

Practice Points: General review.
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MAP OF TAIWAN

CHINA

Jilong
Taibeéi

Xinzhi

Taizhdng

Hualian

Tainan
o/ Tiidong

- L
Gaoxiong \ ®
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SAMPLE WORK SHEET:

Wéng Danién (Daniel King) works at the Bank of America. He has only
recently arrived in Taiwan. He would like to see as much of the island
as possible on this trip, even if this means not seeing very much of any
one place. If possible, he would like to fit in a short visit to the
Bank of America branch in Gaoxiong. He has a good salary but would
prefer to stay in small Chinese-style hotels and to travel by bus. He
believes that such a vacation would allow him to see more of Chinese
life and more of the countryside.

CONSENSUS PLAN

STOPOVER LENGTH OF STAY REASON TRANSPORTATION

(Taipei)

(Taipei) - -
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Zhang Gudhud is a junior executive at the Bank of China. He would like
to mix business with pleasure on his vacation, visiting a television
factory in Gaoxiong and a movie theater in Tainan in connection with their
Otherwise, he is relatively flexible, although he would

loan applications.
like to visit the east coast for the first time.
concerned about travel and hotel expenses.

connected expenses on his expense account.

STOPOVER

CONSENSUS PLAN

LENGTH OF STAY REASON

(Taipei)

He is not particularly
In fact, he can put business-

TRANSPORTATION

(Taipei)
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Ké B{dé (Peter Cook) is a student at Taiwan University. He has had
very little opportunity to travel during the six months since his arrival.
He would like to take full advantage of this vacation to travel. He would
particularly like to spend as much time as possible in Taeizhong and Jiayi
to be able to visit the famous places near these cities. He would like to
take trips across the central mountain range and along the east coast.

With an adequate study grant and an intense interest in seeing what there
is to see, he is not particularly concerned about travel and hotel expenses.

CONSENSUS PLAN

STOPOVER LENGTH OF STAY REASON TRANSPORTATION
(Taipei) —— —
(Taipei) ——— —_——
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Qién W&ida is a junior official in the Ministry of Foreign Affairs.
During this vacation, he would like to visit his hometown of Fangliso and
an older brother who lives in Suao. In both places, he can stay with
relatives at no expense--an important consideration in view of his modest
salary. He can even offer to include one of his traveling companions in
these arrangements, or all of them if they are willing to tolerate some
inconvenience.

CONSENSUS PLAN

STOPOVER LENGTH OF STAY REASON TRANSPORTATION
(Ta.ipei) === ===
(Taipei) == ~---
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Stn Bangydn is a student at Taiwan University. He would like to visit
Donghai University in Taizhong to look up a friend he hasn't seen for two
years. He would also like to spend as much time as possible with his family
in Taidong. On his limited budget, the economy of staying with his family
is an important consideration. To the friends who are planning the vacation,
it is also important that he can offer to include them in these arrangements.

CONSENSUS PLAN

STOPOVER LENGTH OF STAY REASON TRANSPORTATION

(Taipei) T T

(Taipei) T T
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ai

diren
E1Y¥shén
Endaliié
Endingmén
anpai
anpéihdo le

ba

baba

béai

~bai

Bainud Daldu

bdihud gdongsi
ban

-ban

bén
bén
bén

bén

banfa

bang

bangongshl (-shY)
ban jia
banshichi

VOCABULARY

Module & Unit

oh!

(question marker)

to be short (of stature)
spouse

Mt. Ali

Ontario

(a neighborhood in B&ijing)
to arrange, to settle

to have successfully arranged

eight

(prepositional verb which
indicates the direct object)

(counter for things with handles)

(merker for & question which
expresses the speaker's
supposition as to what the
answer will be)

(tone softener)

papa, dad, father

to be white

hundred

(name of & department
store in B8ijing)

department store

to move (furniture, ete.); to
move (house)

(counter for regularly scheduled
trips of buses, planes, subways,
trains, etc.)

half past the hour

and a half

half of (followed by a counter
or a noun which does not take
a counter)

to manage, to handle, to do,
to take care of

method, way

to help

office

to move one's residence

office
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banye

bao (yifén)
bdogidn
baozhY (yifén)
Bayue (Bayue)
~bei

béi

beibian(r)

BEihdi GBngyuén',

BEijing
B8ijing Fandidn

BEijIng Zhanlanguin

-bén

bY (yizhi)
51

-bl

-bian(r)
bidnfan

bifo

bifoyan

bié

biéde

biéde difang
biéde shihou
biérén (biéren)

bYjidfo (bY¥jido)

bing
bingxidng
BinzhGu
biys
bi/pl
~-bu

ba bl
bl cud

bl dd hZomdi
bldan...y8é...
blgud

bl hdo yisi

bl kéqi
bl qifo
bG shi
bi téng
bl xie

Module & Unit

midnight, the middle of
the night

newspaper

to be sorry

newspaper

August

(counter for cups of something)

north

north side

(a famous park in B8ijing)

B&ijing (Peking)

B&ijing Hotel

B&€ijing Exhibition Hall

volume (counter for books
and magazines)

pen

compared with, than

currency

side, edge (used in place words)

a simple, informal meal

watch (timepiece)

to give a demonstration

don't

other, different

other place

other time

another person, someone
else

comparatively, relatively;
fairly, rather

to become ill

refrigerator

Pennsylvania

to graduate

not

(counter for cars or buses);
(counter for units of
machines)

not necessary, don't have to

not bad, pretty good; that's
right

not very easy to buy

not only...but also...

however, but

to be embarrassing; to feel
embarrassed

you're welcome

to be inopportune

not to be

to be different

don't mention it
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Module & Unit

bl yao don't 5.6
bi yiding not necessarily; it's not definite 6.6
bl yong no need to 5.3,
bl z8i le to be deceased 2.5
bl zénme not especially, not particularly 5.7
blizhéng minister (of a government 6.8
organization)
cai then and only then, not until 5.2
cai food; cooked dish, main dish 6.6
cdishiching market h.2
canche dining car 5.6
canguan to observe, to visit (as an 5.5°, 5.8
observer) 6.5°, 6.6
canjia to attend; to participate in 6.3°, 6.8
canting dining room, restaurant L4, 6.6
césud toilet L.k
ché tea 6.3
chd to lack; before the hour T&D L
chébei teacup 3.4
chabudud almost, about, approximately 6.7
chéng to be long 3.3°
chéngchéng often 6.3°
Chéngchéng the Great Wall 6.6°, 6.8
chéo to, towards k.3
chéyé tea leaves, tea (the 3.4°
prepared leaves)
che vehicle, car, bus 5.1
cheféng garage 6.5°
chéng city 5.1
chi to eat 5.6°
chIbuzhéo can't find to eat 6.6
chi fan to eat, to have a meal 5.3°
chi to go out, to exit L,2
chuén boat, ship 5.1°, 5.k
chii chéi to go on & business trip 5.7°
chiifa to start a journey 6.6°
chiikSu gongsl export company 6.1°
chulai to come out 4.3
chii mén(r) to go out; to go out of townm, 5.8
to go away from home
chigqu to go out 4.3
chtd wénwl zhinl8n exhibition of archaeological 6.5°
finds
chlizhéng division chief, section chief, 5.7°
head of a department or office
chiizii qiché taxi (PRC) 5.3
~cI occasion, time 5.2°, 5.5
cdng from k.1
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cong
congming
cdngqién
cud

daa

d& dao

d8 didnhud
dafandiin
dagai

Dahuéd Canting
dai

aai

dai bifo
ddibidotuén
ddifu
a3jis

dajis

DalY Jié
daldu
damén(r)
dangao
dangmidn
dangran
danshi

dao

dao

-ddo

-d3o (-dao)

dsdo xY

daren

dashY
ddshiguin
d8sudn (d&suan)
dating

daxué
déxuéshéng
~de

-de

—de-

-dedud

Dégud (Déguo)
déi

déng

déng

through, via

to be intelligent

before, previously

to make a mistake, to be
wrong

to be large

to make a phone call to

to make a phone call

hotel

probably; approximately

Great China Restaurant

to wear, to put on (glasses,
gloves, a hat, a watch,
jewelry, etc.)

to bring (along), to take
(along)

to wear a watch

delegation

doctor

everybody, everyone

boulevard

Da1Y Street (Taipei)

building (multistoried)

main entrance, main gate

cake

in person, face to face

naturally, of course

but

to arrive

to, towards

route, path

(indicates success in getting
or obtaining something)

to congratulate

adult

ambassador

embassy

to plan to

to inquire about, to ask about

university

college student
(possessive marker)
(marker of modification)
to be able to

much more (following a state verb)

Germany

must

to wait, to wait for
when, by the time
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déngyidéng
-de shihou
Déwén
Dézhdu

ai-

ax
difn(r)
—dign

didnhud

didnhus héomi(r)
didnshén

dignshl

didntI

dignxin (yfkudi)
didnyYng(r)

arai

diértian

difang

ding

dinghdo 1le
dlt&n (ylzhéng)
aitié

ditfi (ylzhang)
d¥xia

dixia

dIxid hudche
dixid xfngrén ddo
alyiel (alyfcl)
DIyl Défdndidn

DIyI GOngsi

dizhY

dong

dSng

dSngbei
dongbian(r)
Ddngdan
DSngféng Shichéng
Dongjing
Dongmén Canting
dongnén
ddngwuyuén
dongxi

dou

duén

-duén

Module & Unit

to wait a moment

when

German language

Texas

(used in forming ordinal
numbers [i.e., d¥yI, "the
first," diér, "the second"1)

ground, earth

a little, some

(counter for hours on the
clock)

telephone; phone call

telephone number

electric fan

television

elevator

pastry, snack

movie, film

younger brother

the next day

a place

to reserve, to order

to have (been) reserved

rug

subway (abbreviation for dlxid
ti&ddo)

map

underneath

underground

underground train, subway

pedestrian underground walkway

the first time

the First Hotel (name of a hotel
in Taipei)

the First Company (department
store in Taipei)

address

east

to understand

northeast

east side

a neighborhood in B&ijing

the DOongfeéng Market

Tokyo

East Gate Restaurant

southeast

Z0O

thing

all, both

to be short

section, block
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dul
dul

dulbug¥

dul le
duimidn(r)
dul...shbuxi
au jid

dud

-dud

dud (dud)

dud da

dudde duo

dud jil

dudsh8o (dudshao)
dudshao héo

dud yudn

Bgud (BEgud) (-guo)
Eng

ér

érqid

Erylie
grzi

(Brylie

fa che

Figué (Fagud) (-guo)
fén

fanchéng

fandidn

fing

fangbidn (fangbian)
fangfi

fang jid

féngjian

fanguinr

fanguinzi

féngzi

fanwan

Fiwén (Fawén)

fayin

fézi

fei

f€ichéng

to be correct

to, towards; with regard to,
with respect to

I'm sorry, excuse me

yes, that's right

across from, opposite, facing

to be familiar with

to spend one's vacation

t0 be many/much/more; too
many/much

over, more than

how (to what extent)

how old

much more

how long

how much, how many

what size (shoe), what number

how far

Russia

um, mm, uh-huh (actually
pronounced like ng or mm)

two

furthermore, moreover

February

son

to depart (from the first
terminal of a train route)

France

(cooked) rice

to translate into

hotel; restaurant

to put

to be convenient

method, way, means

to take time off for a holiday

room

restaurant (BEijing)

restaurant

house

rice bowl

French language

pronunciation

method, way (B&ijing)

to fly

very, extremely, highly
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feiji

feijiching
féizdo (yfkudi)
~fén

-fén

~-fén(r)

fijin (£f1jin)
£AmA
fiqin
fliren

gai

gdi ddo
ganbuhuflai
génbushing
gang

gangcai
ganjing (ga&njing)
g8o

gdosong (gdosu)
gdosu (glosong)
gaoxing

gé

-ge

gége

géi

géi

gen

gen

géng

gongching

gongfu

gonggdng qliche
gonglY

Gonglujt
Gonglija(de ché)
gongsi

gongxido hézudsheé

gongyuén
gongzud
gdu

guii
guén

airplane

airport
sosp
cent

a minute

copy (counter for magazines or

newspapers)
area, vicinity
parents
father
Mrs., Lady, Madanme; a very

polite word for the wife of

a high-ranking person

to change

to change to

can't rush back in time
can't catch up to

only a short time ago, Jjust
Just now, a moment ago

to be clean, to be neat

to be tall, to be high

to tell, to inform

to tell, to inform

to be happy

to separate, to divide off
(general counter)

older brother

to give

for

and

with

even more

factory

time, free time, spare time

public bus (local)

kilometer

Bureau of Highways (Taiwan)

bus between cities (Taiwan)

company

marketing and supply
cooperative (PRC)

park

to work

to be enough

to turn

to close
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-guan

Guangming RIbéo

Guingzhou
gudn mén

guanxi
Gligdng Bdwuyudn

gulxing

gud

gud

-gué

gudbin

Gudbin Daféndidn

Gubwlyudn (M&iguo)

héi

héi

héi

héi bu yiding
hé&i hdo
héijln

h&ishi

h&ishi

héizi
Héngzhou

Han-RY zldidn
Han-Ying zldifn
h&o

héo

~h8o

h&o

~héo

h8odedud
h&ojile
h@o jild
hio Jil méi jian

government official, military
official

Module & Unit

6.5

The Guangming Daily (an official 3.2

publication of the Chinese
Communist Party Central
Committee)

Guingzhdu (Canton)

to close (for the business
day); to close down, to go
out of business

relation, relationship,
connection

Palace Museum

to be expensive

honorable surname

past the hour

to cross, to pass

country

(experience marker)

(official) state guest

the Ambassador Hotel (name of
a hotel in Taipei)

U.S. Department of State

still

also, additionally

fairly, pretty, rather

not yet certain

fairly good/well

navy

or

still

child

(a city in Zh&ji&ng Province,
formerly spelled Hangchow)

Chinese~Japanese dictionary

Chinese-English dictionary

to be good, to be well

to be better

to complete satisfactorily

very

number (in address, etc.);
day of the month

much better

to be wonderful, to be great

8 long time

I haven't seen you for a
long time
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haokan

-h8o 1le
héom&(r)
h8owén(r)
h8oxig

heé

hé

hébl

hé ché

hei

héibén

hén

Héping Donglu
héshl -

héng

héng ché
Héngqt

hdu

hdubien(r)
houléi

hdunifn (-nian)
houti&n (-tian)
hl

hué

hud

hud

hud(r) (yizhéng)
hué chufin

hud kaile
Huém&€i Kafeiting
huén

huéing

hu@nying
huaping

hudxué

hui

hui

hul

-~

hufbuldi
hufdd

hufdeldi
hui gud

nuf jid
hul ké

to be good looking,
to look nice

to be satisfactorily completed

number

to be enjoyable, to be fun

a good many, & lot

to drink

and

why is it necessary (to)

to drink tea

to be black

blackboard

very

Héping East Road

to be suitable, to be
appropriate; to fit

to be red

black tea

"Red Flag" (name of a commune)

back

back side

later, afterwards, later on

the year after next

the day after tomorrow

lake

glorious; abbreviation for
China

language, words, speech

to paint

painting, drawing, picture

to row a boat

the flowers have bloomed

Huédm&i Coffeehouse (Taipei)

to change, to exchange

to be yellow, to be brown

to welcome

(flower) vase

chemistry

the opposite direction, back

to return to, to go back to

to know how to, can; to have
the skill or knowledge of,
to know

will

t0 be unable to get back

to answer, to reply

to be able to get back

to return to one's native
country

t0o return home

to receive guests
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hutkéshy (hulkeéshY)

huilai

huiqu

hudche
huSchézhan
hudshi

hudzh& (hudzhe)
hitong (h(tdngr)

hiizhdo

31

Ii-
JI- (3i-)
jido

jia
jia
-jid
jiali
Jiali
Jisn
~-jian

Jianada
jigng

ji&ng hud
jignghua
jiangléi
Jidn misdn
Jiao
Jidoaql
jidoshdu
Jiso shu
Jjidoyuén
Jidoyubl
Jigzhou
jlchéngché
jide
J¥disn zhong
Jie

jie

§i8

jigdaishl (-shY)

Module & Unit

reception room
to come back

to go back

train

train station

or

or

narrow street, lane
(BEijing)

passport

to be anxious, to worry, to be
impatient, to be hurried

how many

a few

to call; to be called, to be
given-named

plus; to add

home

(counter for institutions)

family

household

to meet, to see

(counter for items or articles
such as suitcases, clothing);

(counter for matters, affairs)

Canada

to discuss (something), to talk

about (something)
to speak, to talk
& speech
in the future

to meet someone, to see someone

to teach

suburbs

professor

to teach

teacher

Ministry of Education

Californisa

taxi (Taiwan)

to remember

what hour, what time

street

to meet/pick up/get (someone)

to receive (mail, messages,
guests, phone calls)

waiting room
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jiedao
jigjie
Jigmei
jiéshao
jigzhdo
jYee

itge (Jige)
jYge xIngql
jige yue
jihao
jThua
jihui
-jile
jY16u
jY1U che
-Jin

Jin

jin
Jingguo
Jingjibu
jingjiguan
jingjixué
jingl¥
j¥nién
jInliadng

jinnién (-nian)
jintian (-tian)

jYsul
jitian
jiu
Jjid
jiu
jiu

jiu
jiu
Jilyéng

Jiyud (Jilyue)

JY¥yue

ju

juéde
jUnguan
jlnrén
junshl y&nxi
JUyidu

jlzi

Module & Unit

to receive

older sister

sisters

to introduce

to receive

how many

several

how many weeks

how many months

what day of the month

to plan to

opportunity, chance

extremely, awfully

what floor

what number bus

catty (1.1 pounds)

to be close, to be near

to enter

by way of, via; to pass through

Ministry of Economics

economics officer

economics

manager

how many years

to exert all one's effort, to do
one's best to

this year

today

how old

how many days

nine

to be long (period of time)

only

right, immediately, exactly
(with reference to space or
time)

to be old, to be used, to be worn

then

I've been looking forward to
meeting you for & long time

September

what month

to assemble

to feel (that)

military officer

military person

military maneuvers

to get together

tangerine; (loosely) orange
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2.3
6.3
6.8
2.3
4.3
2.6
2.6
2.5, T&D 1
5.5
5.8
5.6
4L
5.1
3.2
4.1°, 4.3
L4, 6.4
h,1°
6.8
6.5
2.7
6.5°
2.6
5.3°
2.5, T&D 2
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2.5
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Module & Unit

kafei coffee 6.5°
k&feiting coffeehouse h.1
kei to open 3.6
kai to drive (a vehicle) 5.3
k&ai to leave (of a train, etc.) 5.6
k8i ché to drive 5.3
kaidechiildi to be able to drive out 6.1
k&ideshangqu to be able to drive up 6.1
kai hul to attend a meeting 5.7°, 6.2
k8i mén to open (for the business day); 3.6

to open for business
kaishY to start, to begin 3.6°
k&iwén hul to finish a meeting 6.2
kai xué to begin school 4,1°
kén to read; to look at; to visit 3.3
kén to think (hold an opinion) 3.3
kénbujidn not able to see 6.1
kéndeddng to be able to understand by 6.1

reading
kéndejidn to be able to see 6.1
ké&nfa opinion, view 6.6
kdnjian to see L.L
kénkan to look at, to look around, 3.3, 5.5

to sightsee, to visit
ke class 2.8
-ké& quarter of an hour T&D 3
k&néng maybe 6.7°
kéqi to be polite 6.3
k€shi but 3.4
k&xT unfortunately, what a pity 6.3", 6.8
kéyi may, can, to be permitted to; 3.6, 4.3

to be all right, to be okay,

to be feasible, to Dbe

possible
kézhing section chief 6.1
kdng(r) free time 6.1
kdngjun air force 2.8
kSngpa to be afraid that (something is 6.3
, or is not the case); probably
~kuai dollar 3.1
-kudi piece (counter) 3.2
kudi to be fast 5.3
kudi soon 5.6
183 to come 2.4
1lédibuji can't make it in time 5.3
ldidejq can make it in time 5.3
18i (ge) dianhua to meke a phone call here 6.3
1ldilai wlngwing comings and goings 5.6°
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14n

130

Lao

140dong
140ddng mdfan
laojia
léojida

l3oshi

l8oshi

le

le

le

11

1Y

-1i
lidn...(y8)...
lidng
li&ngsan-
1¥bai

1¥YbaijY
LYbairi
LY¥baitian
LY¥vaiyI (ér...)
1¥bian(r)
LYbInsT

1¥r8 (1Yf3)
1Yf8de dlfang (-fa-)
1ikai

ling
1Yngshigudn
1ishY

1id

1id

1it (ge) hua(r)
Litiyué (Liliyue)
-13ng (-ndng)
-16u

16ushing

16utl

1duxia

13

14

13bei

11 cha

14dSng

1ligudn

1Ujtn

1ikSu(r)

Module & Unit

to be blue

to be old (in years)

(used before a surname)

to do manual labor

model worker

"original home"

excuse me (B8ijing)

teacher

always, all the time

(combined le, new-situation
and completion marker)

(new-situation marker)

(completion marker)

from, apart from

inside

in (locational ending)

even...(also)...

two

two or three

week

what day of the week

Sunday

Sunday

Monday (Tuesday...)

inside

Protocol Department (PRC)

to cut hair

a place where hair is cut

to leave

Zero

consulate

history

to leave (someone or something),
to keep (someone or something),
to stay, to remain

six

t0 leave a message

June

alley

floor, story of a building

upstairs

staircase, stairway, stairs

downstairs

road

to be green

north side of the street

green tea

east side of the street

hotel

army

intersection
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1lnén

1uxT

}

luxing

. ~
lixingzheng
18xfng zhipido
(ylzhang)

ma
P »
mafan ni
mai

]

mai

-, -~ .
m&i cai
méimai

- . -,
mgiwan le
mamsa,
mémahthi
mén

2

méng

-méo

[ d -
mashang
méi

)

mei

-,

méi-

méi banfa

M8idasi

méigé

méi guanxi

Méiguo Gudjl
Jigolih Z3ngshi

M&iguo Gubwlyusdn
MEigud (MEiguo)
Méiguo Yinhéng
M&ijin

méimei

méi shenme
méitian

méi wénti
méi(you)

méiyou...ndme/
zhéme. ..

-, - - .
méi(ySu) yisi
mén(r)

-men
Méngtarul

south side of the street
west side of the street

to travel; trip
travel permit
traveler's check

(question marker)
sorry to bother you
to buy

to sell

to buy groceries
business

to be sold out
momms,, mom, mother
so-so, fair

to be slow

to be busy

dime

immediately, right away

not; not to have
to be beautiful
each, every

there's no way out, it can't

be helped

Department of American and

QOceanic Affairs

every (certain amount of time)

it doesn't matter

International Communications

Module & Unit
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Agency (USICA, formerly United

States Information Agency

CUSIAI)

U.S. Department of State
America, United States

Bank of America
U.S. currency
younger sister
it's nothing
everyday

there's no problem

not; not to have, there

isn't/aren't
is not as...as...

to be uninteresting
door, gate

plural suffix
Monterey
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ménkSu(r)
-mian(r)
mingnién (-nian)
mingtign (-tian)
mingzi

mishi

mbétudché

mudi

miqin

rd

na
-
na-
Y
na
-
na
. .
nabian

ndbian (néibianr)

nébushéngléi
nédbuxidléi
néchulai
néchuqu
nige

nage

néli

néli

nali

néme

P

nén

nén
nénbian(r)
» -~
nanbu

P P -
nanhaizi
NénjIng Dongli
NanjIng XI1u
nénkan
nénpéngyou
nar

- -~
ndr (nér)
néshanglai
nédshangqu
nédxialai
nédxiaqu
ne
ne

~ .
néi

“ .
néi-
néibian(r)

~ . 'y
néibian(r)

Module & Unit

doorway, gateway, entrance
surface (used in place words)
next year

tomorrow

given name

secretary, executive assistant
motorcycle

objective, aim, purpose
mother

to hold, to take, to pick up

which?

that

then, in that case

which side, where

that side, there

can't carry up

can't get (it) down

to take out

to take out

which?

that

where

Not at all!

there

s0, to that extent, in that way;
well then, in that case

to be difficult

south

south side

the southern part (i.e., of the
island)

boy

Nanjing East Road

Nédnjing West Road

to be ugly

boyfriend

where

there

to bring up

to take up

t0 bring down

to take down

(question marker)

(marker of absence of change)

which

that

which side, where

that side, there
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e o

néige

néige

. rd
néigud

- . T4
néinién
néitién
néitian

- o Py - Y
néixie (naxie)
néng

nér (nir)
nY

. N

nidn

nidn

-nién
niénji

+ » + o,
nifnnién
niénging

S -
nian shu
nYmen
nin
nin kan
Nili Yue
Niili Yué Zhou
-ndng (-13ng)
ndéngmin

YT,
nuér

Yoy Lo .
ngha1z1
nashi
nutdéngzhl

-

pai

pai dao
paijia
pailai
péngbian(r)
panzi
pénziwan
péo

péi
péngyou
piényi
pido (yIzhéng)
pidoliang
pidozi
pijiu
-ping
pingchéng

pinggud (pingguo)

which

that

which country

which year

which day

the other day

those

can, to be able to

there

you

to study

to be pronounced as, to be
read as

year

age, years old

every year

to be young

to study

you (plural)

you (polite)

in your opinion, do you think...

New York

New York State
alley

peasant, farmer
daughter

girl

Ms., Miss; lady
(female) comrade

to send/assign (a person
to do something)
to send to
exchange rate (currency)
to send here
beside, next to, alongside of
plates
dishes
to run
to accompany
friend
to be inexpensive, to be cheap
ticket, coupon
to be beautiful
bills (currency)
beer
bottle (counter)
usually
apple
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pixié (yishuang)
publl
puzi

ql

qian

qién

qién

qiénbian(r)
qiénnién (-nian)
qiéntign (-tian)
qiéo

qifo

qiche

gqichézhén
qYdi&nzhan

qifei
aing
qing

aing
Qingbdosi
aIngchu
QIngdio

aingjido

aing jin

aIngti& (q¥ingtie)
gIngweén

g¥ng zud

gIinzi

gishuY

qlsi

QIyus (Qfyue)
qi

qinién (qlinian)

réanhou
ré
rén

-\
rénao
rénde
rénkdu

rénmin

(leather) shoes
waterfall
shop, store (B&ijing)

seven

one thousand

money

front, ahead

front side, the place ahead

the year before last

the day before yesterday

bridge

to be timely, to be opportune

car; bus (short for gonggdng
giche

bus stop

station where a train
originates

to take off (airplane)

please

to request, to ask (someone
to do something)

to invite, to treat

Intelligence Bureau

to be clear, to be intelligible

QIingdSo (a city in Shanddng
Province)

to ask advice, to consult

please come in

written invitation

May I ask...

please sit down

personally, privately, by
oneself, in person

soda, carbonated soft drink

cheese

July

to go

last year

L]

afterwards, after that

to be hot

person

to be lively/bustling/noisy
to recognize, to know
population

people
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Rénminbl

rénmin
Pl rd
Réenmin
Rénmin
rénshi
- .
renshi

gongshé
Hudbdo
Ribao

>

Z1l

Ribén
RI-Han
Riwén
rongyi
rligud (rfguo)

zldis&n

san
sén bu
SanlYtln

Sanyué (Sanyue)
shabll

shan

Shandong

shéng

shang-
-shang
-shang
shing ban
shangbian(r)
shang ché
shangdian
shingge

shangge xIngql
shangge yué
Shanghii

shing ké
shangliang
shéng 16u
shéng 18u (qu)
shangwi
shangwliguadn
shéngwi (-wu)
shangxido
shéng xué
shanshul

People's currency, Rénminbl,
RMB (PRC)

people's commune

The People's Pictorial

The People's Daily

to recognize, to know

to know how to read (literally,
"to recognize characters")

Japan

Japanese-Chinese dictionary

Japanese language

to be easy

if

three

to take a walk

(an area in BEijIng where many
foreign diplomats and Chinese

Module & Unit

Oy £l Ww O w

A ENAVER VIR g ol

MDD

SN R )

no

=

VT
- =

people from other countries live)

March

gauze

mountain

Shandong (a province of China)

to go up; to get on/in (a bus,
car, plane, etc.)

last, previous (something)

on (locational ending)

onto (directional ending)

to go to work, to start work

the upper surface, above

to get on/in a bus/train/car

shop, store

last, previous (i.e., "last
month," shingge yus)

last week

last month

Shanghii

to begin class, to attend class

to discuss, to talk over

to go upstairs

to go upstairs

commercial business

commercial officer

forenoon, morning

colonel (military title)

to go to school

mountains and rivers, scenery
with hills and water
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shanshuf hui(r)
(ylzhang)
shio

shaoxido
shé&huixué
shéi

shéng
shéng bing
shénghud
shéngyin
shénme
shénme
shénme
shénme
shi
sh}
shl
shl (yiji&n)

shl bu shi...
shibing

shide

shi...-de

Shiéryué (Shiéryue)
shiguan

shihou

shijidn

Shiji& Yinhang
shiqing (yijian)
Shisdnling

(shenme)
dlfang
shihou

shiténg

ShiyIyué (ShiyIyue)
Shiyué (Shiyue)
shdou

shSubifo (ylzhI)
shdudao

ShSudll G&ngti€ Ching

shbuxi (shlxi) (-x1)
shouyingji

shii (yibén)

shuang

shiididn

shifu

shul

shlijidzi

shuo

shubcud

Module & Unit

landscape painting

to be few/little/less; too few/
little
major (military title)

soclology

who

to be born, to give birth
to get sick

life

voice

what

anything

where, what place

when, what time

ten

to be

yves, that's so

matter, affair, business

is it..., is it so that...

enlisted man

yes, that's so

(focus construction)

December

sergeant

time

time

World Bank

matter, affair, business, thing

Ming Tombs (literally, "Thirteen
Tombs")

dining hall, mess hall

November

October

to accept, to receive

wristwatch

to receive

Capital Iron Works (B&€ijIng)

to be familiar

radio

book

a pair (counter)

bookstore

to be comfortable; to feel good;
to be well

water; rivers and lakes

bookcase

to speak, to speak (a
language); to say that

to speak/say incorrectly
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6.4

5.1, 6.4
2.2

6.4

1.1

2.5

5.2°
6£.2°

CE 2

1.1

3.2

3.4

3.6

NUM 2
1.1

2.1

4.5, 6.2
3.5

2.8

2.2

2.4

2.5, T&D
2.8°

2.4

5.3

6.7°

6.2

6.6°
6.8°
2.5, T&D
2.5, T&D
3.5

3.5

5.8°
6.8°

6.4

3.5

3.1

5.5°
4.1°, 4.3
5.6

5.4°

3.4

4.5

Q
=
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shudhdo le

shud hud
shiixué

s

8151

S8tyué (Siyue)
sIzhéng

song

song gei
~-sul
sufbisdn

suirén (suirén)...

késhi...
sulshu(r)
sudyi (suSyY)
Stizhou

ta

tai

Taibl

Téida

t8i hio le
taitai

Téiwan Wéntén
Téiwan Yinhéng
tamen

tén

téng

-téng

-téng
tébié
tékudi

t1

~tifn_

Tign An Mén

tigngl (-qi)
ti@nqifo

to have come to an agreement

Module & Unit

(about something), (something)

has been agreed upon
to speak, to talk

mathematics
four

driver of a hired vehicle

April

department chief
to see someone off, to escort
someone to a train station,

airport, bus, depot, etc.; to

accompany/take (someone to a

place)
to give to
year (of age)

to be informal, to be casual;
as you like, as you wish,
whatever suits you

although/even though...(still)... 6.6

age
therefore

(a city in Jiangsl Province,
formerly spelled Soochow)

he, she, it

too (excessively)
Taiwan currency (NT®)
Taiwan University

wonderful

Mrs., wife; lady
Taiwan Literary Magazine

Bank of Taiwan
they

to chat, to talk about

sugar, candy

(counter for class periods)
(counter for trips of a train,

bus, etc.)
especially
express train

for, substituting for, in

place of
day

Tifin An Mén (the Gate of Heavenly

Peace)
weather

pedestrian overpass
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tiantian
-tido

ting

ting
tIngbuddng
tIngdechiléi

tIngdeddng
tIng didnhud
tIingshud
téngshl
téngxué
téngxuéhul
téngyl
Tongydng Gongsi
tongzhi
tbngzhl

tbu-

-téu

-tou
tudnzhing
tlshligudn

wai
waibian(r)
- e
waigud

wiiguo rén
Waijiaobil
waijigdo Xuéyudn
Waimdobi

- o AN
waizufu

a o hod A4
waizimi

wén(r)

-
~wan

4
win
o
win
-
wan
d &
wanfan
- u?
wang (wing)
wang
Wangfijing Dajie
wangji
vd rd
wénquén
winshang (wanshdng)
wéi

Module & Unit

every day

(counter for long, winding
things)

to listen

to stop, to park

cannot understand

to be able to recognize what
something is from the sound

can understand

to answer the phone

to hear that

fellow worker

classmate

alumni association

to agree

General Electric

announcement; to announce

comrade

first (something)

one of two ends of something

end (used in place words)

head of the delegation

library

hello (greeting on the phone)

outside

outside one's own country,
abroad, foreign country

foreigner (non-Chinese)

Ministry of Foreign Affairs

Foreign Service Institute

Ministry of Foreign Trade

maternal grandfather

maternal grandmother

to play, to relax, to enjoy
oneself

to be finished (used in compound
verbs of result)

bowl

to be late

ten thousand

dinner, supper

to, towards

to forget

WangfijIng Boulevard (BEijing)

to forget

completely

evening

hello (greeting on the phone)
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-wet

Module & Unit

(polite counter for people)

weishénme (wéishenme) why

-,
wén
wénti

Cd Pl
wénxué
wo

L4
wdmen

A4

wi
Wigu@nchi

Wiyl Lédoddngjié

Wilyué (Wiiyue)
wizi

xI

—d
xY
xig

s N
X1l8~
xid ban

xigbian(r)
xid ché
xidge

xidge xIngql
xidge yué
xid ké
-xidléi

xid 1léu

xid 18u (lai)
xi&n

'S
xigng

xidng
xiéng

o+ W
xiangfa
xig@nghdo le

xidngqilai
xi8ngyixifing
xiansheng
xidnzai

xi8o

to ask, to inquire

question, problem

literature

I, me

we, us

five

Defense Attache's Office

May Day, Labor Day (literally,
"May the first, Labor Day")

May

room

west

to wash

to go down; to get off (a vehicle)

next (something)

to get off from work, to leave
work

the bottom side, the under
surface

to get off the bus; "Out,
please!"

next (i.e., "next month,"
xidge yué)

next week

next month

to end class

down (verb ending)

to go/come downstairs

to come downstairs

first; ahead of time,
beforehand

to think that; be thinking of
(doing); to want to, would
like to

towards; from

lane

idea, opinion

to have reached a conclusion
(about something); (something)
has been thought out

t0 think of, to rem~ber

to think it over

Mr., sir
now
t0 be small
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2.1
5.1°, 5.8
L.5

6.7, CE 2
2.7

1.1

2.3

NUM 1

2.2

6.3°

2.5, T&D 1
6.5

h,2

6.4°

L.4, 5,1
5.1

5.1°, 5.2
.3

5.1

2.5, T&D 2
2.5%, T&D 2
2.5°

6.7°, CE 1
6.5

Lk

4.4

k.1, 5.4
3.1

4.1, 6.4
4.5

6.6

f-‘OT

6.7

3.1

1.1

1.4, T&D 3
3.2



Xigo

xigohéizi
xifoji€ (xifojie)

PR L
xiaomdaibu
xigoshi

'S4 rd
xigoxué

- - -
xiao yisi

o’ N A4 o N
xigdwli (xigwu)
xIbéi
xIbian(r)
Xican
XIdan
-xie (-xie)

-4
xié&
.
xi&
-xie (-xié€)

xi€xialai
xiéxie

xThuan
XIménding

xIin

xIn (yiféng)
xInén

xing

xing

xIngli (yfjién)
xIngql
xIngqIjY
XIngqiri
XIngqitian
XIngqIyl (-ér...)
xIngrén
XTnhud Shudién
XInhuéd Z1di&n
xiongdl
xidngdl jiémei
xidngmao
xIshdujian

xitu jia

xitxi

xIwing (-wang)
xI yIshang

xué

xuéshéng (xuésheng)

xuéxido
xuéx! (-xi)

(before a surnsme or given name,
a femiliar form of address)

child

Miss, young lady

variety shop

hour

elementary school

a token of appreciation

afternoon

northwest

west side

Western food

(a district in B&ijIng)

(counter for an indefinite
plural number of things)

to write

to thank

(counter for an indefinite
plural number of things)

to write down

thank you

to like

(an area of Taipei)

to be new

letter

southwest

to be all right

to be surnamed

luggage, suitcase

week

what day of the week

Sunday

Sunday

Monday (Tuesday...)

pedestrian

New China Bookstore (PRC)

New China Dictionary

brothers

brothers and sisters

pands,

washroom

to take a vacation

to rest, to relax

to hope, to wish to

to wash clothes

to study

student

school

to study, to learn
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ya

yanhuo
yénjiu
yanjiuyudn
yénsé

yao

yao

-~
y8o

-~
yéo

yaobushi...jidl shi...

yaojIn

yaoqing

yaoshi

yeé

yécén

yeli

YE1lU Daxué

yéxi

yi

yivei

yic}

yidi&n (yldi&nr)
yiding

yvige

yige rén

yigdng

y1hén

yindo (yIhdo)
Yihéyuén (Y{hé&yuén)
yYhou

yIihdu

yihuir
yijidn shi
y1iIng (-Jing,
-jing)
YIjii _ nién
yiliéo
yinggai
YInggud (-guo)
YTng-Hén zididn
ving le
YIngwén
vinhéng
yIinwei (-wei)
yiqY

(alternate form of marker a)

fireworks display

to study, to do research

graduate school

color

one (1) (telephone
pronunciation)

to want

should, must, to have to; to need,

it is necessary; to take (a
certain amount of time)

will, going to

if it's not...then it is...

to be important, to be
urgent

invitation

if

also

picnic

at night

Yale University

perhaps, maybe

one

one cup of

one time

a little

certainly, definitely

a, an

singly, alone

altogether

to regret

the first day of the month

the Summer Palace (in B&ijing)

after

afterwards, later on; in the
future

a moment

a piece of business

already

the year 19

medicine, medicinal treatment
should, ought to

England

English-Chinese dictionary

to have won

English language

bank

because

together
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yiqién
yYqién

yiqién

yishang (yfjidn)
yishéng (-sheng)
yisi

yixid (yixia)
yixid

yixie

viyéng

yiyudn

Y{yus (YIyué) (-yue)
yizhi

yizi (yivd)
yOnggdng

you

you

you

you

ydubian(r)
ydude

ydude shihou
youéryubn

ydu gongfu

you gudnxi

yéuhua(r)

you kdng(r)

you ming

ySu shinou (ydu
shihou)

Y8uy{ Shangdisn (-yI)

you yisi
ySuyong
you yong
you...you...
yduyuénhul
ybéuzhéngjt
—yuén
yu&n

_yuﬁn

yueé

yueé

yuedy
yuehdo le

Yuénén

Module & Unit

before

ahead of time, beforehand;
previously, in the past

ago

clothing

doctor

meaning

& short amount of time

(similar to reduplicating a verb)

some, several, a few

to be alike, to be equal

hospital

January

straight

chair

to be hardworking

to have] there is/are

right (direction)

again (with completed actions)

also

right side

some

sometimes

kindergarten

to have free time

to relate to, to have a bearing
on, to matter

o0il painting

to have free time

to be famous

sometimes

Friendship Department Store

to be interesting

to swim

to be useful

both...and...

carnival

post office

garden

to be far

hall

to make arrangements with; to
invite in advance

month

the end of the month

to have (successfully) made
arrangements, to have
(successfully) made an
appointment

Vietnam
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yustéi
yusén (yibd)
YGyuén

~
zal

- .
481

-~ .
zal
)
zal

-~ . s N

zdijian

-~ . . - N -~
z8i jie dianhua

zénmen

-~

z80

L 4

280

z8ochen (-chén)
~ -y

zaofan

Za0ga0
zdoshang (-shéng)
z&zhl (yibén)
zénme

zénme

~ -
zé€nmeyang

zhén
-zhang

zh8nl&n
zhinl&nguin
zha8ntéai

zhdo

zh&o

-zhéo (-zhao)

zh8odai
zhdogu
zhé-

-zhe
zhébian
zhége

zhéi
zh&ibian(r)
zhéicl
zhéige
zhéige yué
zhéige xTngql

Module & Unit

train platform
umbrella
Chéngqling (Chungking) Garden

to be in/at

in, at, on (prepositional verb)

then (in commands, suggestions,
ete.)

again (with uncompleted actions)

in the midst of (marker of
ongoing action)

good-bye

t0 be receiving a phone call,
to be on the phone

we (specifically includes the
listener)

Good morning.

to be early

early morning

breakfast

Oh, no; how awful; what a mess

morning

magazine

how; why, how come

so, to this extent, in this way

how (someone or something) is;
how is...?

a stop, a station

(counter for flat things:
tables, paper, pictures, etc.)

to exhibit; exhibition

exhibition hall

train platform

to give change

to look for

to succeed in getting or
obtaining something

to be hospitable to; hospitality

to take care of, to look after

this

(marker of duration)

this side, here

this

this

this side, here

this time

this

this month

this week
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zhéihuir
zhéixie (zhéxie)
zhéi yicl
zhéli

zhéme

zhén

zhéng hdo
zhéngzhixué
zhéngzhi xuéxi
zhér

zhi

zhY

zhY (yizhang)
~zhi

zhidéché
zhidao
zhTpido (ylzhéng)

zhong

zhong

Zhongecan

zhOngfén

ZhGngguo hud

Zhdngguo Lixingshe

Zhongguo Wénxué Sh¥

Zhonggud (Zhdngguo )

zhongjian(r)
zhdngjisdnr)

Zhongshén BEilu

zhdngtdu

Zhdngwén

zhdngwi (zhOngwu)

zh3ngxué

zhl

zhuén
zhuingdo
zhlich! jiéhln

zhiinbéi

zhudzi (ylzhang)
zhlirén

zhl yIyuan

zhi zai

z}diZn (yIbén)
z1iY

z8ng jinglY

Module & Unit

this moment, at the moment

these

this time

here

so, to this extent, in this way

really

Just right

political science

political study session

here

directly

only

paper

(counter for straight,
sticklike objects)

direct, nonstop bus

to know

check (e.g., banker's or
personal)

clock

o'clock

Chinese food

lunch

Chinese (spoken) language

China Travel Agency

History of Chinese Literature

China

the middle, in between

Chungshan North Road

hour

Chinese language

noon, midday

middle school (the equivalent of
junior and senior high school)

to stay at, to live in

to turn

to pass on a message, to inform

to preside at a marriage
ceremony (i.e., to give the
bride away)

to prepare, to get ready; to

plan to
table
director
to stay at a hospital
to stay at, to live in
dictionary
oneself (yourself, myself, etc.)
general manager, chief
executive officer
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zdngshi

zZou

-~

z8u

zdu ba

- -
zoucud le

- -

zou dao

zou dao tdu

- T3
zoudexidqu
-t -
zouguo le
- -,
zoulang
A4
zouzhe

~
zZouzou
A=Y
zufu

-
zul

> -
zul hao

e N
zulhou

.
zuljln
W
zumu

-
Zuo

-
Zuo

-
zZud

.
zud

e .
zudbian(r)

- Vg
zudbuwan

-
zuo dao

-~ 2
zudodewan

-~
zudfa

LY -
zuo fan

- -
ZUOguo

- ~
zudhao le

- - . .
zud maimai
zud shi

zudtian (zudtian)

-~
ZuOwén
-8
zulye
w N
zudyou

GPO 680—101/8722

Module & Unit

always

to leave

to go

let's go

to have gone the wrong way

to walk to

to walk to the end (of
something)

to be able to walk down

to have walked pas}

corridor

walking

to take a walk

paternal grandfather

most, -est

it would be best to/that

final, last (something)

recently

paternal grandmother

left (direction)

to do, to make

to ride, to travel by (a bus,
etc.); by (prepositional verbd)

to sit

left side

to be unable to finish doing

to ride to

to be able to finish doing

way of doing things, practice

to cook

to ride past

to have finished doing (some-
thing), (something) has been
finished

to do business

to work

yesterday

to finish doing

homework

approximately, about
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